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کلّیۀ حقوق مادّی و معنوی این کتاب متعلّق به سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی وزارت آموزش و 
پرورش است و هرگونه استفاده از کتاب و اجزای آن به صورت چاپی و الکترونیکی و ارائه در پایگاه های 
مجازی، نمایش، اقتباس، تلخیص، تبدیل، ترجمه، عکس برداری، نقّاشی، تهیّۀ فیلم و تکثیر به هر شکل 
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ـغَـةُ الْـعَـرَبـيَّـةُ لُـغَـةُ الْسْـلامِ.« سَ سُِّەُ(: »الَلُّ قالَ الْمامُ الْـخُـمَـينــيُّ )قُدِّ

سَ سُِّەُ(. جلد11. صفحۀ 227  صحیفۀ امام خمینی )قُدِّ



لُ رسُ الْوََّ فِّ السّابِعِالَدَّ 11مُراجَعَـةُ دُروسِ الصَّ

رسُ الثّانـي 23أهََمّيَّـةُ اللُّغَـةِ العَْرَبيَّةِالَدَّ

رْسُ الثّالِثُ 35مِهْـنَـتـُكَ فِـي المُْستقَبَلِالَدَّ

رْسُ الرّابِعُ   47الَتَّجرِبـَةُ الجَْديدَةُالَدَّ

رْسُ الخْامِسُ داقـَـةُالَدَّ 61الَصَّ

رْسُ السّادِسُ فَرِالَدَّ 71فِـي السَّ

رْسُ السّابِعُ 85﴿...أرَضُْ اللّٰهِ واسِعَةٌ﴾الَدَّ

رْسُ الثّامِنُ 97الَِعْتِمادُ عَلیَ النَّفْسِ الَدَّ
رْسُ التّاسِعُ ـفْـرةَُ العِْـلمْيَّـةُالَدَّ 109الَسَّ

رْسُ العْاشُِ 127الَمَْـراقِـدُ الدّیـنـیَّـةُالَدَّ

   اَلْفِهْرِس



سخنی با دبيران، مدیران، گروه های آموزشی و اولیای دانش آموزان

           برای تدریس این کتاب باید:

1. کتاب عربی پايۀ هفتم را تدريس کرده باشيد.

2. دورۀ آموزشی ضمن خدمت را گذرانده باشید.

3. کتاب معلّم را تهيّه کنيد؛ فایل کتاب معلّم در سايت گروه عربی است.

خدای را سپاس كه به ما توفیق دوباره داد؛ تا با نگارش اين کتاب به نوجوانان كشور عزیزمان خدمتی 
فرهنگی كرده باشیم.

رویكرد »راهنمای برنامۀ درسی عربی« بر اساس »برنامۀ درسی ملیّ«، »پرورش مهارت های زبانی به منظور تقويت 
فهم متون دينی و کمک به زبان و ادبيّات فارسی« است. شيوۀ کتاب، متن محوری است. انتظار می رود دانش آموز 

بتواند در پايان سال تحصيلی متون سادۀ عربی را درست بخواند و معنای آن را بفهمد. در اين کتاب 224 واژۀ جدید 
به کار رفته؛ امّا بخش زیادی از ٣54 واژۀ سال گذشته نيز تکرار شده است. تأليف کتاب براساس اسناد بالدستی 
»قانون اساسی«، »برنامۀ درسی ملیّ« و »راهنمای برنامۀ درسی« انجام شده است. برنامۀ درسی ملیّ، نقشۀ راه 
برای تألیف همۀ کتاب های درسی است. راهنمای برنامۀ درسی عربی نيز که در »شورای برنامه ریزی درسی عربی« 

تهيّه و تنظيم شده، نقشۀ راه برای تأليف کليّّۀ کتاب های درسی عربی است. 

در نگارش کتاب به تجربيّات موفقّ کتاب های عربی پیشین توجّه شده است و جا دارد از همۀ نويسندگان 
کتاب های درسی عربی پيشين تشکّر گردد.

کلمات به کار رفته در اين کتاب، پرکاربردترين واژگان زبان عربی است که در قرآن، احاديث و روايات و نيز 

در زبان و ادبيّات فارسی بسيار به کار رفته اند. تصاوير، عبارات و متون کتاب افزون بر هدف اصلی؛ تا اندازه ای 

ابعاد تربیتی و فرهنگی نیز دارند. 

مهم ترین توصيه ها دربارۀ شیوۀ تدریس و ارزشیابی كتاب

1  این كتاب در ده درس تنظیم شده است. هر درس در دو جلسۀ آموزشی تدريس می شود.

2  دانش آموز در آغاز راه يادگيری زبان عربی است. شايسته است معلمّ به مطالب کتاب بسنده کند 

و مطالب اضافی آموزش ندهد؛ زيرا آنچه را دانش آموز بايد بياموزد، به تدريج فرا خواهد گرفت.

٣  کار عملی در کتاب عربی تهيۀ انواع کاردستی نيست؛ بلکه کارهايی مانند مکالـمـه، نـمايش، 

است.  داستــان نويسی  و  تصويری  ترجمـۀ  سـرود، 



4  از طرح سؤالتی در زمینۀ »ترجمۀ فارسی به عربی« خودداری شود؛ زیرا چنین سؤالتی جزء 

اهداف نیست. دانش آموز بايد بتواند جملۀ عربی را بخواند و ترجمه کند و البتهّ قدرت تشخیص 
درست از نادرست را نیز داشته باشد. )در بخش مکالمه، یعنی پاسخ گویی به کلمات پرسشی این 
استثنا وجود دارد؛ زیرا در مکالمه باید بتواند پاسخ کوتاه دهد که انتظار در حدّ یک یا نهایتاً دو 
کلمۀ ساده است و نظر به لزوم سرعت عمل در پاسخ دهی به سؤال شفاهی، رعايت ظرافت های 

دشوار و فنّی زبان فعلاً لزم نيست.(

5  تبديل افعال و ضمایر از اهداف اين کتاب نيست و بايد از طرح چنين سؤالتی در هر آزمونی 

مثال: کرد؛  خودداری 

  اين جمله را به جمع تبديل کنيد:                     هٰذِەِ المَْرأةُ ذهََبَتْ إلی بيَتِـها.

  در جای خالی کلمات مناسب بنويسيد:             هُم رجََعوا مِنْ سَفْرَ تـِهِم أمْسِ.

                                                                    ...    ...   مِنْ  سَفْرَ تـِهِم غَداً.

6  از آن جا که باید دانش آموزان متن درس را ترجمه کنند و در متن درس هایی مانند درس چهارم 

فعل هایی مانند یذهب، یرجع و یسمع ترجمه نشده اند؛ لذا شایسته است در ابتدای درس، 
کلیدواژہ های تصـویــریِ درس مختصری توضیح داده شـونـد تـا دانش آموز در ترجمه دچار 

نشود.  اشکال 

7  هدف در آزمون روخـوانـی، درست خـوانـدن است. بدیهی است برگزاری آزمون شفـاهی در 

یک روز امكـان پذیر نیست. بنابراین، آن چه را دانش آموز در طول سال تحصیلی می خواند و 
مجموعۀ فعّالیت های شفاهی او، نـمرۀ شفاهی اش را تشكیل می دهد. دانش آموز در آغاز در 
مهارت خواندن و شنیدن نياز به تکرار و تـمرين دارد و به تدریج، اين مهارت تقویت می گردد. 

لذا ملاک نـمره دهی، بهترين و آخرین وضعیّت دانش آموز است. 

8  به منظور تسهيل آموزش و صرفه جويی در وقت، در بسياری از جاهای کتاب جای کافی برای 

نوشتن ترجمه و حلّ تـمرين در نظر گرفته شده تا نيازی به دفتر تـمرين نباشد. رونویسی از 
مطالب کتاب لزم نیست.

9  هرچند کتاب کار در آموزش هر زبانی مناسب است؛ امّا تجربۀ تلخ نشان داده است اغلب 



با طرح مباحث  و  را فراهم می کنند  از مسير صحيح آموزش  انحراف  کار زمينۀ  کتاب های 
غیر   ضروری، خارج از اهداف و سؤالت معمّاگونه، قاعده مدارانه و شبیه به کنکور و حجم 
سنگین و غير منطقی، زمينه را برای دور افتادن از اهداف آموزشی و آسيب رساندن به روند 

آموزش فراهم می کنند. نداشتن کتاب کار بهتر از داشتن کتاب کار نامناسب است.

10  از بخش »أربعَينيّات« علاوه بر ترجمۀ عربی به فارسی و کاربرد واژگان می توان در تقويت 

مهارت شفاهی به صورت گفت وگوی ميان دانش آموزان نيز بهره برُد. تحميل حفظ عين عبارات 
اين بخش بر دانش آموز از نظر آموزشی نادرست است. فراگير می تواند تغييراتی مانند کاهش 

و افزايش در متن انجام دهد.

  از بخش قرآنيّات نيز همانند متن آغازين هر درس سؤال طرح می شود.

11  هرچند تدريس فعل به شيوۀ بومی سازی است؛ امّا اشکالی ندارد که در پايانِ آموزش به منظور 

تثبيت آموخته ها به شيوۀ مرسوم در صرف عربی عمل کرد؛ امّا در هر حال هدف حفظ طوطی وار 
صرف فعل نيست. دانش آموز بايد ضماير متصّل )شناسه ها( را بشناسد؛ مثلاً با ديدن »تمُ« در 
فعل هايی مانند »کَتبَْـتمُ« ، »ذهََبْـتمُ« و »جَلسَْـتمُ« و ديدن »تـَ + ... + ونَ« در فعل هايی مانند 
»تـَکْتبُـونَ« ، »تـَذْهَبـونَ« و »تـَجْلِسـونَ« معنای آن ها را تشخيص بدهد؛ نه اين که فعل های 
ماضی يا مضارع را صرف کند تا به »فعََلـْتمُ« و »تـَفْعَلـونَ« برسد، آن گاه معنای آن ها را تشخيص 

بدهد. 

  همين که دانش آموز فعلِ »ذهََبوا« را در جمله ای مانندِ »الَطُّلّابُ ذهََبوا إلیٰ مَدرسََتِـهِم.« درست 
معنا می کند و فرقِ آن را با »ذهََبْـنَ« ، »ذهََبـا« و »ذهََبَـتا« می داند، هدفِ آموزشی برآورده شده 
است و نيازی نيست که در ارزشيابی از او بخواهيم صيغۀ »ذهََبوا« را »جمع مذکرّ غايب« يا 

معادلِ »سوم شخصِ جمع« بگويد. 

12  دبير مجاز است حلّ بخشی از تمرينات را برعهدۀ دانش آموز بگذارد و در کلاس رفع اشکال کند 

تا دچار کمبود وقت نشود. 

  در پايان، برای همۀ همکاران آرزوی موفقّيّت داريم. در صورتی که تـمايل داريد از نظرياّت شما 
آگاه شويم، می توانيد از طريق وبگاه گروه عربی پيغام بگذاريد. 

www.arabic-dept.talif.sch.ir                  
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سخنی با دانش آموزان

           عربی می خوانيم زيرا:

1. زبان قرآن، علوم و معارف اسلامی و زبان نخست جهان اسلام است؛

 2. زبان و ادبيّات فارسی با آن در   آميخته و برای فهم بهتر فارسی آشنايی با عربی 
ضروری است؛

3. يکی از زبان های بین الـمللی و مهمّ جهان است؛

4. بسياری از آثار علمی و فرهنگی تاریخ بشر به زبان عربی است؛

5. یکی از شش زبان رسمی سازمان ملل متّحد است.

در سال گذشـته 354 کلمۀ عربی را آموختيد که بسياری از آنان يا هم خانوادۀ آن ها در زبان فارسی 
نيز کاربرد دارند. امسال نيز 224 کلمۀ ديگر به آموخته های شما افزوده می شود. 

شايد برخی آموخته های خود را از ياد برده باشيد. جای نگرانی نيست؛ زيرا اين کتاب به گونه ای نگاشته 
شده که آموخته های قبلیِ شما در ل به لی عبارت ها و متون کتاب پایهٔ هشتم گنجانده شده است.

آموخته های  حدّ  در  عبارات  و  متون  است.  متن«  »فهم  و  متن خوانی«  »تقويت  کتاب  اين  هدف 
بتواند  که  دانش آموزی  است.  »فهم متن« درست خواندن  مهارت  پيش نيازِ کسب  است.  دانش آموز 
جمله ها را درست بخواند، می تواند معنای کلمات جديدِ درون متن را حدس بزند. هنگامی که معلّم 
متون عربی را می خواند، يا فايل قرائت متون کتاب را در اختيار شما قرار می دهد، با دقّت به آن گوش 
فرا دهيد، تا با قرائت صحيح آشنا شويد. سعی کنيد تلفّظِ عربی اين چند حروف را بياموزيد. )ث، ح، 

ذ، ص، ض، ط، ظ، ع، غ، ق، و(
دانش آموز توانمند در درس عربی در درس هايی مانند قرآن، ادبيات فارسی و دينی )پيام های آسمان( 

موفّق تر خواهد بود. 
از آن جا که زبان عربی، زبان قرآن است؛ لذا مسلمانان اين زبان را دوست می دارند. همۀ مسلمانان 
جهان اسلام از جمله ايرانيان از واژگان عربی بسياری در زبان بومی خود بهره برده اند. داد و ستد 
واژگانی ميان همۀ زبان های جهان پديده ای طبيعی است. هيچ زبانی نيست که در آن واژگان ساير 
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زبان ها به کار نرفته باشد. از زبان فارسی نيز واژگان بسياری به زبان عربی رفته است؛ مانند: 
أسُتاذ )استاد(، بُستان )بوستان(، جَوهَر )گوهر(، خَندَق )کَندَگ(، طازَج )تازه(، ساذَج ) ساده(، 
ر )شکر(، فَيروزَج )فيروزه(، بَنَفسَج )بنفشه(، فُستُق )پسته(،  سِاج )چراغ(، سِوال )شلوار(، سُکَّ

کَنز )گنج(، مِسك )مشک(، هَندَسَة )اندازه( و ... . 
برای فهم بهتر زبان و ادبيات فارسی، آشنايی با زبان عربی لزم است. مهارت شما در درس 
عربی در درس املا به شما کمک می کند. حتّی در درسی مانند رياضيات بسياری اصطلاحات 

به زبان عربی هستند.
در اين کتاب با فعل مضارع آشنا می شويد. در کنار فعل مضارع، آموخته های سال گذشته 
مانند فعل ماضی، عددها، ضماير و کلمات پرسشی نيز يادآوری شده است.  قواعد اصلی 
امّا مضارع منفی، مستقبل و چند فنّ ترجمه نيز به شما  کتاب دربارۀ فعل مضارع است؛ 

آموزش داده می شود. 
شما می توانيد با حفظ آيات و احاديث کتاب در درس انشای فارسی از آن ها استفاده کنيد.

فعّاليّت اصلی برای يادگيری بر عهدۀ دانش آموز است و دبير نقش راهنمای آموزشی دارد؛ 
را  خود  اشکالت  کلاس،  در  و  می دهد  انجام  دانش آموز  را  درس  متنِ  ترجمۀ  نمونه،  برای 

می کند. برطرف 
بهترين راه برای موفقّيّت در درس عربی، پيش مطالعه قبل از تدريسِ معلمّ است.



لامُ عَلَيْکُمْ؛ الَسَّ

فِّ الثّامِنِ؛ أهَْلاً وَ سَهْلاً بِکُم فِـي الصَّ

کَيْفَ حالُکُمْ؟ 
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لُ رْسُ الْٴَوَّ اَلدَّ

ـ لِمَنْ هٰذَا الْبَیتُ؟  ـ لِلشّاعِرةَِ الْیرانیَّةِ بروین إعتصامي.

https://www.roshd.ir/809-1
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لّابُ؛ هَا الطّـُ ـلامُ عَليَْکُمْ أيَّـُ الَسَّ

فِّ الثاّمِنِ؛ أهَْـلاً وَ سَهْـلاً بِکُـم فِـي الصَّ

کَـيْـفَ حـالـُکُـمْ؟

راسيَّـةُ الجَْـديدَةُ مُبـارَکَـةٌ.  نَـةُ الدِّ الَسَّ

الَحَْمْدُ للِّٰهِ لِنََّکُم قادِرونَ عَلیٰ فهَْمِ النُّصوصِ وَ العِْباراتِ البَْسيطـَةِ.

الَْمُعْجَم: واژه نامه )17 کلمۀ جدید(

پختمطَبَخْتُسادهبَسیط

کُرةَُ الْقَدَمِهشتمالَثّامِن
فوتبال

)کُرةَ: توپ + قدََم: پا(

دوره کردنمُراجَعَةاتوبوسحافِلَة

پرستارمُمَرِّضشيرينی فروشحَلوْانـيّ

 ایستگاهمَوقِفبرنجرُزّ

کارمندمُوَظَّفنامه ها »مفرد: رسِالةَ«رَسائِل

 موفقّ شدنجََحَهم کلاسی ها  »مفرد: زمَيل«زمَُلاء

سال تحصیلیسَنَة دِراسیَّة
نصُوص

متن ها 
»مفرد: نصَّ« آشپزطَبّاخ

لُ رْسُ الْٴَوَّ اَلدَّ

فِّ السّابِـعِ مُراجَعَـةُ دُروسِ الصَّ



1٣

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

ترجمه کنيد. 

. ..................................................................................................................................................................... . ، إيرانـيٌّ رطـيُّ 1. هٰذَا الشُّ

2. هٰذِہِ الحَْلوْانیَّةُ، ماهِرةٌَ. ..................................................................................................................................................................... .

3. ذٰلـِكَ الطَّبّاخُ، نظَیفٌ. .......................................................................................................................................................................... .

 4. تلِـْكَ الـْحافِلةَُ، کَبیرةٌَ. .......................................................................................................................................................................... .

 5. هٰذانِ الـْمُوَظَّفانِ، صادِقانِ. ........................................................................................................................................................ .

 6. هاتانِ المُْمَرِّضَتانِ، صابِرَتانِ. ...................................................................................................................................................... .

7. هٰؤلُءِ الزُّمَلاءُ، واقِفـونَ. ................................................................................................................................................................... .

هاتُ، جالسِاتٌ. ........................................................................................................................................................... . 8. أوُلئِٰـكَ الْمَُّ

ا َلتَّمارین

2   الَتَّمْرينُ الثّانـي:  

با توجّه به تصوير پاسخ کوتاه دهيد.

ما هٰذِہِ؟
........................................................................

 أَ هٰذا قمَيصٌ أمَْ سِروالٌ؟ 
........................................................................

أيَنَ جَلسََتْ هٰذِہِ الـْمَرأةَُ؟
....................................................................
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لـِمَنْ هٰذَا البَْيتُ؟ 
........................................................................

 کَمْ عَدَدُ الْحَجارِ؟
........................................................................

مَنْ هٰذَا الشّاعِرُ؟
..................................................................

٣    الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:
زير هر تصوير، تعداد آن را به عربی بنويسيد. 

ة - سَبعَـة - ثـَمانيَـة - تسِعَـة -  واحِد - اثِنانِ - ثلَاثـَة - أرَبعََـة - خَمسَـة - سِتّـَ

عَشَرةَ - أحََدَعَشَرَ - اثِناعَشَرَ

...............................شُهَداء...............................جُنودٍ
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...............................لعِبینَ

ً
...............................ألَوان

ً ...............................کُتبٍُ...............................شَهْرا

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

ترجمه کنيد.

1. أنَتمُا ذکََرتـُما صَديقَـکُما. .............................................................................................................................................................. .

2. هُـمْ لعَِبوا کُـرةََ القَْـدَمِ. .................................................................................................................................................................. .

3. أنَتـُنَّ کَـتبَْـتنَُّ رسَائلَِ. ........................................................................................................................................................................ .
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سَميَرة فاطمة

صَباحَ النّورِ. لامُ عَليَـكِ. الَسَّ

هُمْ جالسِونَ هُناكَ. صَباحَ الخَْیرِ.

اسِْمي سَمیرةُ. کَیفَ حالـُكِ؟

لامُ وَ رحَْمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ. وَ عَليَـكِ السَّ مَا اسْمُـكِ؟

لامَةِ، إلیَ اللِّقاءِ. مَعَ السَّ هَلْ أنَتِ مِنَ العِْراق؟

أناَ بِخَيـرٍ. أیَنَ أسَُ تـُكِ؟

ل؛ أناَ مِنَ الکُْوَيت. في أمَانِ اللّٰهِ.

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ:

 عبارت های مرتبطِ دو ستون را با خطّی به هم وصل کنید.

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:   

 جاهای خالی را با کلمۀ مناسبی از داخل پرانتز پر کنید. 

)  أسَوَد- أبَيَض- أحَمَر- أزَرَق- أخَضَر- أصَفَر(

4.هُما نجََحا فِـي امْتِحانهِِما. ............................................................................................................................................................ .

5. هُنَّ وَصَلنَْ إلیَ المَْوقِف. .............................................................................................................................................................. .

6. هُما وَجَدَتا مِفتـاحَـهُما. ................................................................................................................................................................. .

7. أنَاَ طبََخْتُ رُزّ اً لذَیذاً. ......................................................................................................................................................................... .
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فّـاحُ الـْ ............................................................................... الَـرُّمّـانُ الـْ ...............................................................................الَـتّـُ

.ـ.............................................................................. الَـْعِـنَـبُ الْ

حابُ الـْ ........................................................................... َ      لـسَّ ا

الَـْوَردُْ الـْ ....................................................................................

.ـ............................................................................... الَـْبَـحْـرُ الْ
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7 الَتَّمْرينُ السّابِعُ:  

  نام روزهای هفته را به ترتيب در اين برنامۀ هفتگی بنويسيد.1»دو کلمه  اضافه است.«

بْت- الَْجُمُعَة- الَْثنَْيـن- الَْرَبِعاء - الَْحََـد- الَثُّلاثاء (        )الَْخَميس- الَسَّ

الَفْارسِيَّةُالَرّياضَةُالَعَْرَبيَّةُيوَمُ  ..............................

الَعُْلومُ الَرّياضياتُ يوَمُ  ..............................
الِجتِماعيَّةُ

الَعُْلومُ 
التَّجْريبيَّةُ

ربيَـةُ الدّينيَّـةُ الَتّـَ

الَعُْلومُ يوَمُ  ..............................
الِجتِماعيَّةُ

الَتَّفَکُّرُ وَ أسُلوبُ تعَليمُ القُْرآنِ
الحَْياةِ

الَعُْلومُ يوَمُ  ..............................
التَّجْريبيَّةُ

الَعَْمَلُ وَ التِّقْـنيَّـةُالَرّياضيّاتُ 

الَـثَّقافـَةُ وَ الفَْنُّالَْنشاءُالَْملاءُالَْنجِليزيَّةُيوَمُ  ..............................

8 الَتَّمْرينُ الثّامِنُ:  

 نام هر فصل را بنويسيد.

ـ .............................الَـرَّ ................................. ـ ............................الَـْخَـ ..............................الَـصَّ الَـشِّ

1. دانستِن نام دروس به زبان عربی از اهداف اين کتاب نيست.
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9 الَتَّمْرينُ التّاسِعُ: 

الف( کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنيد. 

 : 10 الَتَّمْرينُ العْاشُِ

 کدام کلمه از نظر معنايی یا دستوری با بقيّۀ کلمات ناهماهنگ است؟

1.  مَصنَع     مَکتبََة      مَدرسََة      مَلـَكَ    

2.  شَعَرنَْ      لعِبونَ      فاعِلينَ      مُدَرِّسات 

٣.  رحَِمَ       خافَ      وَراءَ      نصََرَ      

4.  رجَُلانِ      حَدائقِ      أشَجار      فوَاکِه     

5.  هَربََ       هٰذا      ذٰلـِكَ      هٰذِہِ   

6.  أنَــا        وَردَة      أنَتَ      هُمْ         

7.  صورةَ      لمِاذا      کَيفَ      مَنْ       

8.  وَقعََ         قذََفَ      ربَُّ      سَلِمَ        

ب( کلمات متضاد را دو به دو کنار هم بنويسيد.

قـَليل        بِدايةَ         تحَْت       غاليَـة         کَـثيـر            فـَوْق        آخِر        سـوء        

حُسْن       يـَمين        أوََّل             رخَيصَة          حـارّ             يسَـار       باردِ         نـِهايةَ   

     عَداوة أفاضِل   أسَوَد   جالسِ       أراذِل     أبَیَض     واقِف        صَداقةَ  
............................................................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................................................

حَزنَِ ....................فرَحَِبيَت .................. مَنزلِأمُّ ....................... والدَِة 

خَلفْ ................. وَراءأبَ ....................... والدِذهََبَ ............... رجََعَ

قرَيب .............. بعَيدکَبير .................. صَغير       عُدْوان ......... عَداوَة

أمَْسِ ..................... غَدبسُتان ........ حَديقَةجَميل ............. قبَيح
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   : 11 الَتَّمْرينُ الْحاديَ عَشََ

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.   

 الَلَّوْحَـة      الَفُْسْتان 1. مِنْ مَلابِسِ النِّساءِ وَ الْبَناتِ:

هَب        الَقَْميص 2. قيمَـتُـهُ غاليَـةٌ جِـدّاً:  الَذَّ

 سَبعَة        تسِعَة 3. عَدَدُ أيَاّمِ الْـأسُبوعِ:

 الَفَْلّاح            الَحَْديقَـة 4. مَکانُ الْـأشَجارِ:

ة5. أمُُّ الْـأبَِ:  الَـْجَدّ        الَـْجَدَّ

12 الَتَّمْرينُ الثّانَ عَشََ :  

اين کلمات را در جای مناسبی از جدول بنويسيد.

        )أَشجار / يَومانِ / واقِفينَ / کُتُب / غُرابیَنِ / شَجَرات / فائِزونَ / جالسِات(

جمع مکسّجمع مؤنّث سالـمجمع مذکّر سالـممثنّی مذکّر
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1٣ الَتَّمْرينُ الثّالِثَ عَشََ :  

 ترجمۀ اين کلمات را در جدول بنويسيد.  

 1. ثـَمانيَـة  2. شَهْر  3. وَصَلَ  4. أسُبوع  5. أسَْرار  6. ليَْتَ  7. ما ذهََبْنا     8. طرَيق  

 9.  وَحْدَة  10. شَبَکَـة   11. نار   12. کلُّ   13. مَدينَـة   14. ما أکََلنْا  15. نجَْم  16. صَفّ

17. سَفينَـة  18. سَمَکَـة  19. أحَمَر  20. مُساعَدَة  21. کانَ  22. عِنْدَ   23.  باب  

    وَجَع  26. رأَيَتُْ  24.  صَيْف  25.  

12٣4
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ترجمهماضی ضمیر ساختعددجنس

1

ب
غای

ر 
ذکّ

م

رفتذَهَبَهوَ سوم شخص مفردمفرد 

رفتندذَهَبـاهُماسوم شخص جمعمثنّی2ٰ

رفتندذَهَبـواهُمسوم شخص جمعجمع3

4

ثّ
ؤن

م

رفتذَهَبَـتْهيَسوم شخص مفردمفرد 

رفتندذَهَبَـتاهُماسوم شخص جمعمثنّی5ٰ

رفتندذَهَبْـنَهُنَّسوم شخص جمعجمع٦

7

ب
اط

مخ

کّر
مذ

رفتیذَهَبْـتَأنتَ دوم شخص مفردمفرد 

رفتيدذَهَبْـتُماأنتمُادوم شخص جمعمثنّی٨ٰ

رفتيدذَهَبْـتُمأنتمُدوم شخص جمعجمع٩

10

ثّ
ؤن

م

رفتیذَهَبْـتِأنتِدوم شخص مفردمفرد

رفتيدذَهَبْـتُماأنتمُادوم شخص جمعمثنّی11ٰ

رفتيدذَهَبْـتُنَّأنتُنَّدوم شخص جمعجمع12

رفتمذَهَبْـتُأناَاوّل شخص مفردمتکلّم وحده 13

رفتيمذَهَبْـنانحَنُ اوّل شخص جمعمتکلّم مع الغیر14



2٣

رْسُ الثّانـي اَلدَّ

أهََمّـيَّـةُ اللُّـغَـةِ الْعَرَبيَّـةِ

https://www.roshd.ir/809-2
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مَة«أسَعار 
ٰ
دارید، نزد شماعِندَکُمقیمت ها »مفرد: سِعْر/= قی

خالیفارِغ کرایه، اجارهإیجار 

توانستقَدَرَ کارت شناساییبِطاقَةُ الْهُویَّةِ  

  تخفیفتخَفیض گويا، انگاركَـأنََّ

پنهان كردكَتَـمَ ياد گرفتنتـَعَـلُّم    

 قرار دادجَعَلَ 
کُـلّ

همه، هر
کُلُّ الرِّجالِ: همۀ مردان

کُلُّ رجَُلٍ: هر مردی آهنگرحَدّاد 

 اشکالی نداردلا بَأسَْ بسیار خوبحَسَناً 

آشکار، آشکارکنندهمُبيـن   زنده باشیحَیّاكَ اللّٰه 

د پنجمالَْخامِس مشخّصمُحَدَّ

آسانسورمِصعَد نانواخَبّاز

دارای سه تختذاتُ ثلَاثةَِ أسََِّة

مُنَظَّمَة 
سازمان

مُنَظَّمَةُ الْمَُمِ المُْتَّحِدَةِ :
سازمان ملل متحّد ساعَدَكَ اللّٰهُ 

خسته نباشی، خدا قوّت
ساعَدَ: کمک کرد

آميختهمَمْزوجآسانسَهْل

از طرفمِنْ قِبَل  طبقه »جمع طوَابِق«طابِق

 می خواهیمنرُیدُ غذا »جمع: أطَعِْمَة«طَعام

عالَم 
جهان

عالمَیَّة: جهانی، بین المللی
عالمَینَ: جهانیان

ممکن استیُمکِنُ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )32 کلمۀ جدید(

رسُ الثّانـي اَلدَّ



25

أهََمّـيَّـةُ اللُّـغَـةِ الْعَرَبيَّـةِ

ـنَـةِ المْاضيَـةِ وَ قادِرونَ عَلیٰ  نا نجََحْـنا فِـي السَّ ـعـالـَميـنَ﴾ لِنَّـَ
ْ
ـحَـمدُ  لِِ ربَِّ ال

ْ
﴿الَ

قِـراءَةِ الـْعِـباراتِ وَ الـنُّصـوصِ البَْسيـطـَةِ. 

نـَحـنُ بِـحاجَـةٍ إلِیٰ تعََلُّمِ اللُّغَةِ العَْرَبیَّةِ، لِنََّها لغَُـةُ دیـنِـنا، و اللُّغَةُ الـْفارسِيَّـةُ مَمزوجَةٌ 

بِـها کَثيـراً.

غَـةَ الـْعَـرَبيَّـةَ مِـنَ الـلُّغاتِ العْـالمَـيَّـةِ.  إنَِّ الـلّـُ

الَـْقُرآنُ وَ الـْأحَاديثُ  ﴿بـِلِسانٍ عَـرَبــيٍّ مُـبيـنٍ﴾.

حِدَةِ. مَـةِ الـْأمَُـمِ الـْمُـتّـَ غـاتِ الـرَّسـميَّـةِ فـي مُـنَـظّـَ الَـْعَـرَبيَّـةُ مِنَ اللّـُ

« کَـتـَبَ مُعـجَمـاً فِـي  غَـةَ الـْعَـرَبـيَّـةَ کَـثيـراً. »الَـْفيـروزآبـاديُّ الَـْإيرانيّـونَ خَـدَمُوا اللـُّ

غَـةِ الـْعَـرَبيَّـةِ اسْمُـهُ »الـْقاموسُ الـْمُحيطُ«، و »سيبَـوَيـْهِ« کَـتـَبَ أوََّلَ کِتابٍ کامِلٍ  الـلّـُ

في قـَواعِدِ الـلُّغَـةِ الـْعَرَبيَّـةِ اسْمُـهُ »الکِْتابُ«.   
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 فعل مضارع )1(

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ   ) أفَْـعَـلُ ( ، )تـَفْـعَـلُ ، تـَفْـعَـليـنَ(   

 . أکَـثـَرُ أسَماءِ الـْأوَلدِ وَ الـْبَناتِ فِـي الـْعالـَمِ الـْإسلاميِّ عَـرَبـيٌّ

الَـْکَلِماتُ الـْعَرَبيَّـةُ، کَـثيـرةٌَ فِـي الـْفارسِيَّةِ وَ هٰذا بِـسَبَبِ احْتِرامِ الْيرانيّيـنَ لـِلـُغَـةِ الـْقُرآنِ. 

أقَدِرُ٭  وَ  المْاضيَـةِ  نَـةِ  السَّ کَـلِماتِ  أذَکُـرُ٭ کُـلَّ  وَ  کَـثيـرةٍَ  کَـلِماتٍ  أعَـرفُِ٭ مَعنیٰ  أنـَا 

الْمَثالِ: فِـي  البَْسیطةِ. جاءَ  النُّصوصِ  قِراءَةِ  عَلیٰ 

ـحَـجَـرِ.«
ْ
غَرِ کَالـنَّـقشِ فِـي ال مُ فِـي الـصِّ

ْ
ـعِل

ْ
»الَ

يضاً ٭؟   
َ
لِ أ وَّ

َ
ـأ

ْ
ـکِـتابِ ال

ْ
 تـَعـرفُِ٭ مَعنیٰ کَـلِماتِ ال

َ
خـي، أ

َ
يا أ

ـهْـلـَةِ؟ حاديثِ السَّ
َ
ـأ

ْ
ـآياتِ وَ ال

ْ
 تـَفـهَمـيـنَ٭ مَعنَی ال

َ
خـتي، أ

ُ
يا أ

أنَـَا أکَـتـُبُ بِالـْقَلمَِ الـْأسَوَدِ.
..................................................................................

أنَـَا أکَْـتـُبُ بِالـْقَلمَِ الـْأحَمَرِ.
..................................................................................

٭ أعَرفُِ: می دانم     أذَکُرُ: به یاد می آورم     أقَدِرُ: می توانم     تعَرفُِ: می دانی         أیَضاً: همچنین          تفَهَمینَ: می فهمی
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أنَتَ تـَحْفَظُ الـْقُـرآنَ جَيِّداً.
..................................................................................

أنَتِ تـَحْفَظـيـنَ الـْقُرآنَ بِدِقَّةٍ.
..................................................................................

سال گذشته با فعل ماضی آشنا شديد. فعل ماضی بر زمان گذشته دللت دارد. 

امسال با فعل مضارع آشنا می شويد. فعل مضارع بر زمان حال و آينده دللت می کند. 

به مقايسۀ فعل های عربی و فارسی توجّه کنيد.

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

أَ  نـَا فَعَلْـتُ.  

من انجام

 دادم.

أَ  نـَا أفَْعَـلُ. 

من انجام 

می  دهم.

أنَتَ فَعَلْـتَ. 

تو انجام 

دادی.

أنَتَ تـَفْـعَـلُ. 

                

تو انجام 

می دهی. أنَتِ فَعَلْـتِ.

                

أنَتِ      تـَفْـعَـليـنَ.

                  

اوّل شخص مفرد      )متکلمّ وحده(اوّل شخص مفرد       )متکلمّ وحده(

دوم شخص مفرد )مفرد مذکّر مخاطب(دوم شخص مفرد )مفرد مذکّر مخاطب(

دوم شخص مفرد)مفرد مؤنثّ مخاطب(دوم شخص مفرد)مفرد مؤنثّ مخاطب(

نيم
بدا
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بيشترِ کلماتی که بر آهنگ »فـَعَـلَ ، فـَعِـلَ و فـَعُـلَ« هستند، فعل ماضی اند و اگر بر 

سرِ آن ها يکی از حروف »أَ ، تـَ ، يـَ ، نـَ « بيايد، به فعل مضارع تبدیل می شوند؛

 مثال: ذَهَـبَ    أذَْهَـبُ، تـَـذْهَـبُ، تـَـذْهَـبـيـنَ

مانند مثال ترجمه کنيد.

می رومأذَهَـبُ رفتمذهََـبْـتُ

.................................................................أصَـنَـعُ.................................................................صَـنَـعْـتُ

می دانیتـَعـلـَمُدانستیعَـلِـمْـتَ

.................................................................تـَزرَعُ.................................................................زَرعَْـتَ

می شناسیتـَعـرفِـيـنَشناختیعَـرفَـْتِ

.................................................................تـَقـبـَليـنَ.................................................................قـَبِـلـْتِ

اَ َلتَّمارین

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس، جمله های درست و نادرست را معلوم کنيد.

                                                                                                

             . 1. قلَيلٌ مِنْ أسَماءِ الْوَلدِ وَ البَْناتِ فِـي العْالمَِ الْسِلاميِّ عَـرَبيٌّ

2. کَتبََ سيبَوَيهِ أوََّلَ کِتابٍ کامِلٍ في قوَاعِـدِ الـلُّغَةِ الـْفارسِيَّـةِ.              

3. کَتبََ الفْيروزآباديُّ مُعجَمـاً فِـي الـلُّغَةِ الـْعَرَبيَّـةِ.                          

4. الَـْإيرانيّـونَ خَـدَمُوا الـلُّغـَـةَ الـْعَرَبيَّـةَ قـَليلاً.                            
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

ترجمه کنيد.

يا وَلدَُ، مـاذا تـَفْـعَـلُ؟

أنَظْرُُ إلیٰ صورةٍَ.
..................................................................................

..................................................................................

هَلْ تـَصنَعُ کُرسيّا؟ً

ل؛ أصَنَعُ مِنضَدَةً.
..................................................................................

..................................................................................

يا سَيِّدَةُ، مـاذا تـَفْـعَـلـيـنَ؟

أقَرَْأُ آیاتٍ مِنَ القُْرآنِ.
..................................................................................

..................................................................................

أَ       تـَذهَبـيـنَ مَعَ أخُْـتِـكِ؟

ل؛ أذَهَبُ مَعَ صَديقَتي.
..................................................................................

..................................................................................
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٣  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

هر کلمه را به توضيح مرتبط با آن وصل کنيد. »یک کلمه اضافه است«.

بلَاءُ الْنسانِ فيـهِ:

مَـوتُ الْحَـياءِ:

نصِفُ الدّينِ:

الَـْوَقتُ مِثـْلهُُ:

 : الَـْجَنَّـةُ تحَتَ أقَدامِـهِنَّ

ـهات الَُْ مَّ

الَلِّسان

الَـْجَهل

حُسنُ الخُْلقُ

الَـْجُنديّ

هَب الَـذَّ

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

ترجمه کنيد؛ سپس فعل ماضی و مضارع را مشخّص کنید.

نبياء: 30 
َ ْ
﴾ الَ  شَيءٍ حَـيٍّ

َ
ـمـاءِ کُـلّ

ْ
نا مِنَ ال

ْ
 1. ﴿وَ جَعَـل

..................................................................................................................................................................................................................................................

 2. أنَتَ قـَبِلـْتَ کَـلامَ والـِدِكَ وَ الـْآنَ تـَعـمَـلُ بِـهِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

 ٣. أنَتِ حَفِظتِْ سورةََ النَّصرِ وَ الـْآنَ تحَفَظيـنَ سورةََ الـْقَدرِ.

.................................................................................................................................................................................................................................................

فَّ الـْخامِـسَ. فَّ الـثـّامِـنَ وَ أنتَ تـَدخُـلُ الـصَّ 4. أنَـَا دَخَـلـْتُ الـصَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 
گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

1. أَ أنَتَ ........................... البْابَ قـَبـلَ دَقيقَـتـَيـنِ؟      طـَرقَتَْ        تـَطـْرقُُ

2. أنـَا ........................... عَنْ طرَيقِ الـْجَنَّـةِ في حَياتي.                         بـَحَـثـْنا     أبَـْحَـثُ

3. یا حَدّادُ، أَ أنَتَ ........................... فِـي الـْمَصنَعِ أمَْسِ؟       عَـمِلتَْ           تـَعْـمَلينَ 

4. يا أخُتي، هَلْ ........................... الطَّعامَ قبَلَ دَقیقَةٍ؟                  أکََلتِْ       شَرِبتَْ

5. أَ أنَتِ ........................... بِـجَمْعِ الفَْواکِـهِ بعَدَ يوَمَيـنِ؟        بـَدَأتُْ        تـَبْـدَئينَ

6. أيَُّهَا الخَْبّازُ المُْحترَمَُ، هَل ........................... بعَدَ دَقائقِ؟         تعَْمَلُ              تعَْمَلينَ

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ: 

مانند مثال ترجمه کنيد.

  

نگاهمیکنیتـَنْـظرُيـنَنگاه   میکنیتـَنْـظـُرُنگاه    می کنمأنَـْظـُرُنـَظَـرَ: نگاه کرد

..................................تـَسْـألَـيـنَ..................................تـَسْـألَُ..................................أسَْـألَُسَألََ:پرسيد

..................................تسَْـمَـحيـنَ..................................تـَسْمَـحُ..................................أسَْمَـحُسَمَحَ: اجازه داد

..................................تـَذْکُـريـنَ..................................تـَذْکُـرُ..................................أذَکُْـرُذکََـرَ: ياد کرد
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7 الَتَّمْرينُ السّابِعُ: 

در گروه های دو نفره مکالـمه کنيد. »پاسخ کوتاه کافی است«.

..........................................................................................................کَيفَ حالـُكِ؟1. کَيفَ حالـُكَ؟

..........................................................................................................مَـا اسْـمُـكِ؟2. مَـا اسْـمُـكَ؟

..........................................................................................................مَن أنَتِ؟3. مَن أنَتَ؟

..........................................................................................................أيَنَ أنَتِ؟4. أيَنَ أنَتَ؟

..........................................................................................................هَل أنَتِ مِن کرج؟5. هَل أنَتَ مِن کرج؟

بـخـوانيد و ترجـمه کـنيد.

ـمُ. رسولُ الِ 
ْ
ـعِـل

ْ
ـجَنَّـةِ ال

ْ
 شيءٍ طـَریـقٌ وَ طـَریـقُ ال

ِّ
1. لِــکُـل

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـعِـبـادَةِ. رسولُ الِ 
ْ
فـضَـلُ مِنَ ال

َ
ـمُ أ

ْ
ـعِـل

ْ
2. الَ

      ................................................................................................................................................................................................................................................. 

مامُ عَليٌّ 
ْ

ـمِ نـَشْـرُهُ. الَ
ْ
ـعِـل

ْ
3. زَکـاةُ ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ
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مامُ عَليٌّ   
ْ

لَ، عَــلِــمَ. الَ
َ
 4. مَـنْ سَــأ

      ..................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ 
ْ

نـَّـهُ جاهِـلٌ. الَ
َ
ـمـاً، فَـکَـأ

ْ
 5. مَـنْ کَـتَـمَ عِـل

      .................................................................................................................................................................................................................................................

چه وبگاه )سايت( یا وبلاگ مناسبی در زمينۀ آموزش زبان عربی می شناسيد؟  
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الَْرَبعَینیّات

إیجارُ الْغُرفَةِ في کَربَلاء

ـ ساعَدَكَ اللّٰهُ!        ـ حَیّاكَ اللّٰهُ!

ـ هَل عِندَکُم غُرفةٌَ فارغَِةٌ ذاتُ ثلَاثةَِ أسَِرَّة؟    ـ نعََم؛ عِندَنا فِـي الطاّبِقِ الراّبِعِ.

ـ أَ ما عِندَکُم فِـي الطاّبِقِ الْوََّلِ؟     ـ ل؛ ما عِندَنا، لکِٰنْ، الَمِْصعَدُ مَوجودٌ.

ً ، نرُيدُ رُؤيةََ الغُْرفةَِ.                 ـ ل بأَسَ؛ هٰذا مِفتاحُ الغُْرفةَِ. ـ حَسَنا

ـ کَمْ إيجارهُا؟       ـ  أمَامَكَ لوَحَةُ الْيجاراتِ.

دةٌَ  مِن قِبَلِ  الحُْکومَةِ.  ـل؛ لِنََّ الْسَعارَ  مُحَدَّ ـ هَل يمُکِنُ التَّخفيضُ؟       

          کَم ليَلةًَ أنَتمُ في کَربلَاء؟

ـ ثلَاثةََ ليَالٍ.        ـ أیَنَ بِطاقاتُ هُویاّتکُِم؟

ـ هٰذِهِ بِطاقاتـُنا.       
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رْسُ الثّالثُِ اَلدَّ

 مِـهْـنَـتُـك فِـي الـْمُـستَـقـبَـلِ

https://www.roshd.ir/809-3
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ديگرانآخَرينَ
صارَ

شد
»سَوفَ أصَيُر: خواهم شد«

أحََبَّ  
دوست داشت

: دوست دارم« »أحُِـبُّ
: دوست داری« چشم پزشکیطِبُّ الْعُيون»تحُِبُّ

می خواهم که برومأُریدُ أنَْ أذَْهَب

عموعَمّ

دربارۀ، ازعَـنْ

چشم، چشمه »جمع:عُيون«عَـيـْنصاحبان شغل هاأصَحابُ  الْمِهَن

معاینه کردفَحَصَتو را نصیحت می کنم که برویأنَصَْحُكَ  أنَْ  تذَْهَب

بـُرندهقاطِـعکشور، شهرها »مفرد: بلَدَ«بِلاد

نمی دانملا أدَريفروشبَـيْع

م چه وقت مَتیٰپيشرفتتـَقَـدُّ

بيماران »مفرد: مَريض«مَرضْیٰتهیهتهَیِئة

دفعهمَرَّةداییخال

آیندهمُستَقبَلنانخُـبْـز

شغل »جمع: مِهَن«مِهْنَـةورزش »رياضّي: ورزشکار«رياضَة

تاکسیسَيّارَةُ الْجُرةَِ
می رسيمنصَِلُ

»وَصَلَ: رسید«

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )27 کلمۀ جدید(

رْسُ الثّالِثُ اَلدَّ
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فِّ وَ قالَ:  ي  الصَّ دَخَلَ الـْمُدَرِّسُ  فِـ

»دَرسُ اليَْـومِ حَـولَ مِـهْـنَـةِ الـْمُستقَبَلِ«. 

؟ فـَسَألََ: أيََّ مِـهنَـةٍ تحُِبُّ

مِ  ها عَمَـلٌ مُهِمٌّ لـِتقََـدُّ صادِقٌ:  أنَـَا أحُِبُّ الزِّراعَـةَ. لِنَّـَ

البِْلادِ. سَوفَ أصَيـرُ مُهَندِساً زِراعيّاً.

الـْکُـتـُبَ  لِنََّ  الـْکُـتـُــبِ؛  بـَيْـــعَ  أحُِبُّ  أنَـَا  نــاصِرٌ: 

عَنْـها:  اللّٰهِ   رسَولُ  قــالَ  و  کُـنـوزٌ 

ـعُـلـَمـاءِ.«  
ْ
ـکُـتُـبُ  بـَساتـيـنُ  ال

ْ
»الَ

قاسِمٌ: 

سَـأصَیرُ مُخـتـَرِعاً وَ سَوفَ أصَْنَعُ جَوّالً جَدیداً.  

منصورٌ:  

أنَـَا أحُِبُّ الرّياضَـةَ. 

أنَـَا لعِبٌ مُمتازٌ فـي کُـرةَِ الـْقَـدَمِ.  

مِـهْـنَـتُـكَ فِـي الْـمُـستَـقـبَـلِ
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أصَيـرُ  سَوفَ  الـْعُيـونِ.  طِبَّ  أحُِبُّ  أمَيـنٌ:    أنَـَا 

الـنّاسِ.   لـِخِـدمَـةِ  طبَيباً 

لّابُ ذَ  کَـروا أصَحابَ الـْمِـهَـنِ کَـالـْمُدَرِّسِ وَ  الَطّـُ

وَ  ـرطْيِّ وَ الـْحَلوْانـيِّ وَ الـْبائـِعِ  الـْخَبّازِ وَ الـشُّ

الـْمُـمَرِّضِ وَ الـْحَـدّادِ وَ غَـيْـرهِِمْ.

ـغـلِ؟ الَـْمُدَرِّسُ: ما هوَ هَدَفـُکُـم مِنِ انـْتِـخابِ الشُّ

عارفٌ: خِدمَـةُ النّاسِ؛ لِنََّ کُـلَّ واحِـدٍ مِـنّا بِـحاجَـةٍ إلیَ الـْآخَـرينَ.

؟ الَـْمُدَرِّسُ: أيَُّ شُـغـلٍ مُهِـمٌّ

ـةٌ وَ الـْبِلادُ بِـحاجَـةٍ إلیٰ کُـلِّ الـْمِـهَـنِ.  حامِدٌ: کُلُّ مِـهـنَـةٍ مُهِـمَّ

الَـْمُدَرِّسُ: عَليَنـا بِـاحْـتِـرامِ کُـلِّ الـْمِـهَـنِ.

نفَعُـهُم للِنّاسِ.«
َ
قـالَ رسَولُ الِ  : »خَــيـْرُ الـنّـاسِ أ

دانستيم که فعل مضارع نشانگر زمان حال و آينده است؛ اکنون بدانيم که با 

افزودنِ »سَـ « يا »سَوْفَ« بر س آن فقط بر آينده )مستقبل( دللت می کند و در 

ترجمۀ آن از فعل »خواهـ                   ...« استفاده می شود؛ مثال:

أکَْـتُـبُ: می نويسم    سَـأکَْـتُـبُ، سَوفَ أکَْـتُـبُ: خواهم نوشت. 

نيم
بدا
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با توجّه به الگوی خوانده شده ترجمه کنيد.

أنَاَ سَأعَْمَلُ: ........................................................ أنَتِ سَوْفَ تفَْحَصینَ المَْریضَةَ: ........................................................

أنَتَ سَوفَ تـَفْـرَحُ: ........................................................

 فعل مضارع )2(  

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ    )أفَْـعَـلُ( ، )تـَفْـعَلُ ، تـَفْـعَـليـنَ(

أنَاَ خَبّـازٌ. 

أعَْمَلُ لتِهَیِئةَِ الخُْبزِ مِنَ السّاعَةِ الخْامِسَةِ.
.................................................................................

 . أنَتَ شُـرطْـيٌّ

تـَحفَظُ الـْأمَْنَ فِـي البِْلادِ.
.................................................................................

أنَاَ مُدَرِّسَةُ الکْيمياءِ. 

رسَ للِطاّلبِاتِ. أشَرَحُ الدَّ
.................................................................................

أنَتِ طبَيبَةٌ. 

ةٍ. تفَحَـصيـنَ المَْرضیٰ بِـدِقّـَ

.................................................................................
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لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد.

 1. ماذا قالَ الـنَّبيُّ  حَولَ الـْکُـتبُِ؟   .........................................................................................................................

غْـلِ؟   ............................................................................................................................  2. ما هوَ الـْهَدَفُ مِنِ انتِْخابِ الشُّ

 3. حَولَ أيَِّ مَوضوعٍ کانَ دَرسُ اليْوَمِ؟   .................................................................................................................................

 4. ماذا سَـتـَصيـرُ فِـي المُْستقَبَلِ؟   ...........................................................................................................................................

 5. أيَُّ شُغـلٍ مُهِمٌّ بِـرَأيِْـك؟   ...............................................................................................................................................................

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي: 

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

اََ لتَّمارین

أنَـَا طـَباّخَـةٌ. 

أطَـْبُـخُ طعَاماً لذَيذاً.
..................................................................................

أنَـَا نجَّارٌ. 

سَأصَْـنَعُ کُرسيّـاً خَشَبيّاً.
..................................................................................
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٣  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: 

جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس زير فعل های مضارع خط بکشيد.

1. أنَتَ حَـدّادٌ. تصَـنَـعُ الـْأبَوابَ وَ الـنَّوافِـذَ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

. أرَفـَعُ عَلمََ وَطنَـي إيران. 2. أنَـَا جُـنـديٌّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

3. أنَاَ مُمَـرِّضَـةٌ. أخَدِمُ کُلَّ المَْرضیٰ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

 . أنَتَ طبَيبٌ مُجِدٌّ

أنَتَ تـَفـحَـصُ المَْرضیٰ بِدِقَّةٍ.
..................................................................................

ةٌ.  أنَتِ فـَلّاحَـةٌ مُجِدَّ

 . أنَتِ تـَحـصُـدينَ الـرُّزَّ
..................................................................................
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4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

زير هر تصوير، نام آن را به عربی بنويسيد. »دو کلمه اضافه است.«

حَــدّاد - نجَّــار - رياضيّ - مُمَــرِّضَــة - کـاتـِب - حَــلوْانـيّ - خَـبـّـاز - شُـرطـيّ - 

خَـیّـاطـَة - سائقِ - طبَيــبَـة - طبَّـاخَـة - فـَلّاحَــة - مُـدَرِّسَــة

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

استاد و نویسنده، شهید مرتضی مطهّری

4. أنَاَ أنَصَحُكَ أنَْ تذَْهَب عِندَ طبَیبِ العُْیونِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

نَةِ. 5. أنَتِ سَوفَ تنَجَحينَ فـي امْتِحاناتِ نهِايةَِ السَّ

...............................................................................................................................................................................................................................................
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..................................................................... ..........................................................................................................................................

..................................................................... ..........................................................................................................................................

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

در گروه های دو نفره مکالـمه کنيد. »پاسخ کوتاه کافی است«.

..............................................................................................................................  1. في أيَِّ صَفٍّ أنَتَ )أنَتِ(؟

..............................................................................................................................  2. مِنْ أيَنَ أنَتَ )أنَتِ(؟

..............................................................................................................................  3. أَ تعَرفُِ )تعَرفِـيَن( اللُّغَةَ الْعَرَبيَّـةَ؟

..............................................................................................................................  4. کَم کِتاباً في حَقيبَتِـكَ )حَقيبَتِـكِ(؟

؟ ..............................................................................................................................   5. أيَنَ الْخَليجُ الفْارِسيُّ
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بـخـوانيد و ترجـمه کـنيد. )احاديث از حضرت علی  است.(

ـإنـسانُ بـِعَـقـلِــهِ. 
ْ
1. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـعَـقْــلُ حُسامٌ قـاطِــعٌ.
ْ
2.  الَ

      ................................................................................................................................................................................................................................................. 

ـعَـقْـلُ حِـفْـظُ الـتَّـجاربِِ. 
ْ
3. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـعَـقـلِ مُـداراةُ الـنّاسِ.
ْ
4. ثـَمَـرَةُ ال

      ..................................................................................................................................................................................................................................................

ـجَـهـلِ.
ْ
ـعَـقـلِ الِـاعْـتِرافُ بـِال

ْ
5. غـايـَةُ ٭ ال

      .................................................................................................................................................................................................................................................

قالب  در  تصوير  با  به عربی  را  یا ورزش  نام چند شغل  و  کنيد  تحقيق 

بنويسيد. ديواری   روزنامۀ 

نيد
ق ک

حقي
ت

کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

٭ غایة: پایان = نهِایةَ
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اَ لْرَبعَینیّات

هابُ إلَی النَّجَفِ الْشَرفَِ الَذَّ

- أرُيدُ أنَ أذَهَب إلیَ النَّجَفِ.        - أَ تذَهَبُ بِالحْافِلةَِ أمَ بِـسَياّرةَِ الْجُرةَِ؟

- أذَهَبُ بِـالحْافِلةَِ.                      - مَوقِفُ الحْافِلاتِ أمَامَكَ.

                  

- مَعَ مَن جِئتَْ؟                         - جِئتُْ مَعَ أسُرَ تي وَ أسُرةَِ عَمّي وَ خالي.

  

- مَتیٰ نصَِلُ إلیَ الحَْرمَِ؟                                        - نصَِلُ فِـي السّاعَةِ التاّسِعَةِ وَ النِّصفِ.

               

- کَم مَرَّةً حَضَرتَ في مَسيرةَِ الْربعَين؟           - حَضَرتُ لِوََّلِ مَرَّةٍ.

لامِ؟ لامِ.                  - ل أدَري ما وادِي السَّ - أنَصَحُـكَ أنَْ تذَهَب إلیٰ وادِي السَّ

         - أيَُّ نبَـيٍّ مَدفون هُناكَ؟ - مِن أَ        کبرَِ مَقابِرِ العْالمَ فيها مَراقِدُ بعَضِ الْنبياءِ.    

. - هودٌ وَ صالـِحٌ 



47

رْسُ الرّابِعُ اَلدَّ

الَـتَّجرِبَـةُ الْـجَديدَةُ

https://www.roshd.ir/809-4
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غرق شد| غرق می شودغَـرقَِ| يَـغـرَقُآدمیزاد »ابِن: پسر، فرزند« ابِنُ آدَم

خشمغَضَبپياده می روم، راه می رومأمَشي

ما اسبفَـرسَفقطإنَـّ

ـةجَرّ و بحثجَدَل نقرهفِـضَّ

خَطايا
گناهان، خطاها 
»مفرد: خَطيئةَ«

کار، انجام دادنفِـعْـل

آيندهقـادِم

گفتارقَـوْلسفر، گردشسَفْرةَ

شاهَـدَ  |   يشُاهِدُ
ديد

می بيند
کَذَبَ   | يـَکْذِبُ

دروغ گفت
 دروغ می گويد

کَذٰلِكَملتّ شَعْب
   

همچنين

دوستدارانمُحِبّيَنتشکّر کرد| تشکّر می کندشَکَرَ| يشَْکُرُ

آزمايشگاهمُختَـبَـرراست گفت| راست می گويد  صَدَقَ| يَـصْدُقُ

مهمان دوستمِضيافمهمانیضيافَة

خود »في نفَْسِهِ: با خودش«نـَفْـس خوشا به حالِطوبیٰ لِـ

خوبطَيِّب
سود رساند| سود می رساندَ نـَفَـعَ| يَنْفَـعُ

زندگی کرد| زندگی می کندعاشَ| يَـعيشُ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )28 کلمۀ جدید(

رْسُ الرّابِعُ اَلدَّ
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قـَريـَةٍ.  في  ـهِ  أمُِّ مَـعَ  صَغيـرٌ  فـَرسٌَ  کانَ 

لـِوَلـَدِهـا:  الـْفَـرسَِ  أمُُّ  قـالتَْ 

» نحَنُ نـَعيـشُ مَـعَ الْنسانِ وَ نـَخدِمُـهُ؛ 

لذِا أطَلبُُ مِنْـكَ حَمْلَ هٰـذِهِ الـْحَقيبَـةِ 

 إلیَ الـْقَـريـَةِ الـْمُجاوِرةَِ. «

الَـتَّجرِبَـةُ الْـجَديدَةُ

هوَ يـَحْمِـلُ الـْحَقيبَـةَ وَ یذَْهَبُ إلیَ 

الـْقَريـَةِ الـْمُجاوِرةَِ.  

في طرَيقِـهِ يشُاهِدُ نـَهْـراً . 

يـَخافُ الـْفَـرسَُ وَ يـَسْألَُ بـَقَـرةًَ واقِـفَـةً 

جَنْبَ النَّهـرِ: 

» هَلْ أقَـدِرُ عَلیَ الـْعُبورِ؟ « 

الَبَْقَرةَُ تـَقـولُ : » نعََم؛ ليَسَ النَّهْـرُ عَميقاً.«    

  

غيـرُ، أنَتَ سَتـَغْـرقَُ فِـي  يـَسْمَـعُ سِنجابٌ کَلامَـهُما وَ يـَقـولُ: » ل؛ أيَُّهَـا الـْفَرسَُ الـصَّ

الـْماءِ، هٰـذَا الـنَّـهرُ عَميقٌ جِـدّاً. عَـلـَيـْكَ بِـالرُّجوعِ. أَ     تـَفْـهَـمُ؟ «

وَلدَُ الـْفَـرسَِ يـَسْـمَـعُ کَـلامَ الـْحَـيوَانـَيـنِ وَ يـَقـولُ في نـَفْـسِـهِ: 

» ماذا أفَـْعَـلُ يا إلهٰي«؟! 

ـرُ سـاعَـةٍ خَــيـْرٌ مِـنْ عِـبـادَةِ سَـبـْعـيـنَ سَـنـَةً.  تـَـفَـکُّ
 رسَولُ الِ 
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 . فـَيَـرجِْـعُ إلیٰ والـِدَتـِهِ وَ يـَبْـحَـثُ عَنِ الـْحَـلِّ

الَـْأمُُّ تسَْـألَـُهُ: » لمِاذا رجََـعْـتَ؟! « 

ـةَ وَ تسَْـمَـعُ الـْأمُُّ کَـلامَـهُ. الَـْأمُُّ تـَسْـألَُ وَلـَدَها:  يشَْـرَحُ الـْفَـرسَُ الـْقِـصَّ

» ما هوَ رَأيْـُكَ؟ أَ تـَقْـدِرُ عَلیَ الـْعُبورِ أمَْ ل؟ مَنْ يصَْـدُقُ؟ وَ مَنْ يـَکْـذِبُ؟ « 

غـيرُ عَنْ سُؤالـِها ... لـٰکِنَّـهُ قـالَ بعَدَ دَقيقَـتـَيـنِ: ما أجَابَ الـْفَـرسَُ الـصَّ

نْجابُ صَغيـرٌ. کُلٌّ  نجابُ يـَصْـدُقُ أيَضاً. الَـْبَـقَـرةَُ کَبيـرةٌَ وَ السِّ »الَـْبَـقَـرةَُ تـَصْدُقُ وَ السِّ

مِنـهُما يـَقـولُ رَأيـَهُ. فهَِمتُ الـْمَوضوعَ«.

ـهِ وَ يـَذْهَبُ إلیَ النَّـهـرِ وَ يـُشـاهِدُ الـْبَـقَـرةََ وَ  ـغيـرُ کَـلامَ أمُِّ يـَفْهَمُ الـْفَرسَُ الصَّ

نـجابَ مَشغـولـَيـنِ بِالـْجَدَلِ. السِّ

الَبَـقَـرةَُ: »أنَا أصَْـدُقُ وَ أنَتَ تـَکْـذِبُ.«

نجابُ: »ل؛ أنَـَا أصَْـدُقُ وَ أنَتِ تـَکْـذِبـيـنَ.«  الَسِّ

يعَْـبُـرُ الـْفَرسَُ ذٰلـِكَ الـنَّهـرَ بِسُهـولـَةٍ؛

ثمَُّ يرَجِْعُ وَ يفَْـرَحُ للِـتَّجـرِبـَةِ الـْجَديدَةِ.
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 فعل مضارع )3(

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ  )يَـفْـعَلُ ، تـَفْـعَـلُ( ، )نـَفْـعَـلُ(

غيرُ يلَعَْبُ بِسَيّـارتَـِهِ. هٰذَا الوَْلدَُ الصَّ
.................................................................................

تـِلـْكَ الـْمَرأةَُ تـَنْـفَـعُ أسُْـرَ تـَها.
.................................................................................

نـَحـنُ نـَقْـرَأُ الـْقُرآنَ.
.................................................................................

نحَـنُ نـَذْهَبُ إلیٰ بيَتِ اللّٰهِ.

.................................................................................



52

به مقايسۀ فعل های عربی و فارسی زير توجّه کنيد.

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

هوَ فَعَلَ.  

او انجام داد.

هوَ يَـفْعَلُ. 

او انجام 

می دهد. هيَ تـَفْعَلُ. هيَ فَعَلَتْ.

نحَنُ فَعَلنْا. 

ما انجام 

داديم.

نحَنُ نـَفْعَلُ. 

ما انجام 

می دهيم.

سوم شخص مفرد)مفرد مذکّر غایب(سوم شخص مفرد)مفرد مذکّر غایب(

سوم شخص مفرد)مفرد مؤنث غایب(سوم شخص مفرد)مفرد مؤنث غایب(

اوّل شخص جمع )متکلمّ مَعَ الغیر(اوّل شخص جمع )متکلمّ مَعَ الغیر(

يـَ ، تـَ ، نـَ + فـعـل =  یـَفْـعَـلُ، تـَـفْـعَـلُ، نـَـفْـعَـلُ

نيم
بدا

از کجا بدانیم معنای »تعَْمَلُ« در دو جملۀ زیر چیست؟

مه
رج

نّ ت
ف

يا نجَّارُ، أنَتَ تـَعـمَـلُ جَـيِّـداً. 

ای نجّار، تو خوب کار می کنی.

هٰـذِهِ البِْنتُ تـَعـمَـلُ فِـي المُْختـَبَرِ.  

اين دختر در آزمایشگاه کار می کند. 
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جمله های زير را ترجمه کنيد.

. 1. أنَتَ تجَـلِسُ عَلیَ الـْأرَضِ وَ والدَِتـُكَ تـَجلِسُ عَلیَ الـْکُرسيِّ

...................................................................................................................................................................................................................

؟« 2. أخُـتـي تـَقـولُ لـي: »يـا أخَـي، أَ أنَـتَ تـَقـولُ الـْحَـقَّ

.................................................................................................................................................................................................................

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس جمله های درست و نادرست را معلوم کنيد.

×                                                                                                

هَبِ.             1. طـَلـَبَتْ أمُُّ الفَْرسَِ مِنْ وَلـَدِها حَمْلَ حَقیبَةٍ مَملوءَةٍ بِالـذَّ

نْجابُ صَـغـيـرٌ.«              2. قالتَْ أمُُّ الفَْرسَِ: »الَـبَـقَـرةَُ کَبيـرةٌَ وَ السِّ

3. قالتَ البَْـقَـرةَُ للِـْفَـرسَِ: »أنَتَ تـَغْـرقَُ فِـي النَّـهْـرِ.«                         

نجابُ وَ البَْـقَـرةَُ صادِقـانِ فـي کَلامِـهِما.                             4. الَسِّ

5. عَـبَـرَ الـْفَـرسَُ الـنَّهـرَ بِـسُهولـَةٍ.                                    

اََ لتَّمارین
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

هَداءِ. هٰـذَا الـرَّجُلُ يـَغسِلُ قبُورَ الـشُّ
..................................................................................................................

نحَنُ نـَذهَبُ إلیَ الـْجَبَلِ لـِحِفْظِ نظَافـَةِ الطَّبيعَـةِ.   
..................................................................................................................................................

هَداءِ.  هٰـذِهِ الـْمَرأةَُ تـَغسِـلُ قبُورَ الـشُّ
.........................................................................................................
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جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس زير فعل های مضارع خط بکشيد.

ـإِنـَّما يشَْکُرُ لِـنَـفْسِـهِ﴾ لقمان: 12
1. ﴿ وَ مَن يشَْکُر فَ

................................................................................................................................................................................................................................................

2.  أَ أنَتَ تـَجْـمَـعُ الْخَْـشابَ أمَْ أخُْـتـُكَ تـَجْـمَـعُ؟

................................................................................................................................................................................................................................................

تـي تطَـْلبُُ الـْمُساعَـدَةَ.  3. جَـدّي ما طـَلـَبَ مِنّـا مُساعَـدَةً وَ جَدَّ

................................................................................................................................................................................................................................................

4. والـِدُنـا يـَعْـمَـلُ فِـي المَْـصْـنَـعِ وَ والـِدَتـُنا تـَعْـمَـلُ فِـي المَْکْـتـَبَـةِ.

................................................................................................................................................................................................................................................

٣  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

ترجمه کنيد.

فارسیعربیفارسیعربی

......................................................................................................ما قدََرتَْتـوانستیقـَدَرتَْ

.....................................................................................................سَـيَسْأَ   لُمی پرسديـَسْألَُ

.....................................................................................................سَوفَ نفَْتحَُباز می کنیمنفَْتحَُ

.....................................................................................................تطَرْقُُکوبيدطـَرقَـَتْ

.....................................................................................................سَـأفَهَـمُفـهمـيدمفـَهِمْتُ

..................................................................................................نشَْربَُنوشيديمشَـربِـْنا
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

تَعرِفُ         تَعرفِینَ      
  

1. هَلْ ........................... ذٰلكَِ المُْدَرِّسَ يا أخَـي؟       

2. أَ أنَتِ ...........................  إلِیَ المُْختبَرَِ وَحْدَكِ يا أخُتي؟             تذَهَبُ     تـَذهَبيـنَ

3. نحَْـنُ ........................... إلِیَ الـْبسُتانِ قـَبْـلَ ثـَلاثـَةِ أيَـّامٍ.                ذَهَبْـنـا      سَنَـذْهَبُ

4. أنَـَا سَوْفَ ...........................  إلِیٰ بِلادي فِـي الـْأسُبوعِ القْادِمِ.       أرَجِْـعُ    رجََـعْـتُ

5. الَعْاقِلُ ........................... إلِیَ اليَْسارِ وَ      الیَْمینِ ثمَُّ يعَْبُــرُ الشّارعَِ.             تـَنْظـُرُ            يـَنْـظـُرُ

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ: 

در گروه های دو نفره مکالـمه کنيد.

..............................................................................أيَنَ بيَتـُكِ؟1. أيَنَ بيَتـُكَ؟

..............................................................................ماذا فـي يـَدِكِ؟2. ماذا فـي يـَدِكَ؟

..............................................................................کَم صَفّـاً في مَدرسََتِـكِ؟3. کَم صَفّـاً في مَدرسََتِـكَ؟

..............................................................................أَ تعَْرفِيـنَ مُديرةَ المَْدرسََةِ؟4. أَ تعَْرفُِ مُديرَ المَْدرسََةِ؟

..............................................................................هَل أنَتِ فِـي الـْمَکــتـَبَـةِ؟5. هَل أنَتَ فِـي الـْمَکتبََـةِ؟
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کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

بـخوانيد و ترجـمه کنيد.

ـفِـعْـلِ. 
ْ
1. لا خَــيـرَ فـي قَـوْلٍ إِلـّا مَـعَ ال

...............................................................................................................................................................................................................................................

ـةٌ.  ــکَـلامُ فِـضَّ
ْ
ـکـوتُ ذَهَـبٌ وَ ال 2. الَسُّ

................................................................................................................................................................................................................................................

ــثَــرُ خَــطـايـَا ابـْنِ آدَمَ فـي لِـسـانـِـهِ.   
ْ
ک

َ
3. أ

...............................................................................................................................................................................................................................................

ْـفَـعُ وَ کَـثيـرُهُ قـاتـِلٌ.  واءِ. قَـلـيـلـُهُ يـَن ــکَـلامُ کَـالـدَّ
ْ
 4. الَ

...............................................................................................................................................................................................................................................

ـعـاقـِلِ فـي فِـعْـلِـهِ. 
ْ
ـجـاهِـلِ فـي قَـولِـهِ وَ غَـضَـبُ ال

ْ
 5.  غَـضَـبُ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

حدیث اوّل تا سوم از پيامبر اسلام  و حدیث چهارم و پنجم از حضرت علی  است.
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فـارسی عـربـی فـارسی عـربـی

ما برمی گرديم. نـَحْـنُ نـَرجِْعُ. من برمی گردم. أنَـَا أرَْجِعُ.

شما برمی گردید. درس های 6 و 7 تو برمی گردی. أنَتَ تـَرجِْعُ.

أنَتِ تـَرجِْعینَ.

آن ها برمی گردند. درس های 8 و 9 او برمی گردد. هوَ یَـرجِْعُ .

هيَ تـَرجِْعُ.

ساختار درس های دوم تا چهارم

تحقيق کنيد و چند بيت شعر يا جملۀ حکيمانه به عربی دربارۀ پيام درس بيابيد.

......................................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................................................

نيد
ق ک

حقي
ت
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الْرَبعَینیّات

: أَ أنَتَ تعَرفُِ مَتیٰ نصَِلُ إلیٰ کَربلَاء؟  الَزّائِرُ الْيرانـيُّ

: نعََم؛ بعَدَ ساعَةٍ. أَ أنَتَ جِئتَ مِن إيران؟  اَلزاّئِرُ الْعِراقيُّ

: نعََم؛ أنا مِن إيران.  الَزّائِرُ الْيرانـيُّ

: وَ مِن أيَِّ مَدينَةٍ؟  اَلزاّئِرُ الْعِراقيُّ

: مِن مَدينَةِ قمُ. أَ أنَتَ جِئتَ إلیٰ إيران ایٔضا؟ً  الَزّائِرُ الْيرانـيُّ

سَةَ.  تيَنِ إلیٰ إيران وَ شاهَدْتُ المُْدُنَ المُْقَدَّ : نعََم؛ جِئتُ مَرَّ  اَلزاّئِرُ الْعِراقيُّ

: کَيفَ کانتَْ سَفرتَکُُم إلیٰ إيران؟  الَزّائِرُ الْيرانـيُّ

عْبَ الْيرانـيَّ شَعبٌ مِضيافٌ. : کانتَْ طيَِّبَةً؛ لِنََّ الشَّ  اَلزاّئِرُ الْعِراقيُّ

عْبُ العِْراقـيُّ شَعبٌ مِضيافٌ. :  وَ کَذٰلكَِ الشَّ  الَزّائِرُ الْيرانـيُّ

: الَحَْمدُ للِّٰهِ. أَ تذَهَبُ إلیٰ کَربلَاء؟  اَلزاّئِرُ الْعِراقيُّ

حِوارٌ بَيَن زائِرَينِ في طَريقِ کَربَلاء



: نعََم؛ أنا أمَْشي مِنَ النَّجَفِ إلیٰ کَربلَاء.  الَزّائِرُ الْيرانـيُّ

: أنتَ ضَيفُنَا العَْزيزُ في مَوکبِِ الْمامِ الرِّضا  حَتیّٰ ترَجِعَ.  اَلزاّئِرُ الْعِراقيُّ

عبِ العِْراقـيِّ لـِهٰذِهِ الضّيافةَِ! :  طوبیٰ للِشَّ  الَزّائِرُ الْيرانـيُّ

. :  نحَنُ في خِدمَةِ المُْـحِبّـينَ لِهَلِ البَْيتِ   اَلزاّئِرُ الْعِراقيُّ

60
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رْسُ الْخامِسُ اَلدَّ

ـداقَــةُ الَـصَّ

https://www.roshd.ir/809-5
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أبَصار
ديدگان »مفرد: بصََ«

جِـئْـتُـم    
آمديد   |    جاءَ: آمد

جِـئـْنا: آمديم

گردشجَولَةآمد | می آيدأتَیَٰ| يَـأتْـي 

دوست »جمع: أحَِبَّة و أحَِباّء«حَبيب  يکی ازإحْدیٰ 

آزاد  »جمع: أحَْرار«   حُرّداناترين، داناترأعَلمَ 

أنَفُسَـهُم 

به خودشان 
»مفردِ أنَفُس:      نفَْس«
نفَْس: خود، همان  

نفَْسُ المَْکانِ: همان جا  
نفَْسي: خودم     

حَـرسََ| يَـحْرسُُ

نگه داری کرد | 
نگه داری  می کند 

)نگهبانی داد | 
نگهبانی  می دهد(

خزائن
گنجینه ها 

»مفرد: خِزانةَ«

اشک »جمع: دُموع«دَمْعالبتهّبِالتَّـأکيدِ 

پس از این که بَعْدَما
حياط، ميدانساحَة

نوشید | می نوشدشَبَِ|  یَشْبَُ 

گنجشک »جمع: عَصافيـر«عُـصْفوربا کمالِ ميلبِکُـلِّ سُور 

تصَريفُ النُّقود
تبديل پول 

»نقود: پول، پول ها«
چراغ »جمع: مَصابیح«مِصباح

نوشته شده   مَکتوبسوم، سومينالَثّالثِ، الَثّالثَِة

ةٌ إداريَّةٌ همسايه »جمع: جيـران«جار مأموريتّ اداریمُهِمَّ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )24 کلمۀ جدید(

رْسُ الْخامِسُ اَلدَّ
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طِ. هيَ جاءَتْ مِنْ »سَنَندَج« إلیٰ»طهران«.  ـفِّ الثاّنيِ المُْتـَوَسِّ »أسَْـرين« طالـِبَـةٌ فِـي الصَّ

ةَ أسُبوعَيـنِ وَحيدَةً.  هيَ طالبَِةٌ جَديدَةٌ فِـي المَْدرسََـةِ وَ بـَقِـيَـتْ مُـدَّ

بْتِ جاءَتْ إلیَها إحْـدیٰ زمَـيلاتـِها بِاسْمِ »آيلار« وَ  فِـي الْسُـبوعِ الثاّلثِِ، في يـَْومِ السَّ

بـَدَأتَْ بِالحِْـوارِ مَـعَـها في ساحَـةِ المَْدرسََـةِ.  

ـداقَــةُ الَـصَّ

الَـْحِـوارُ بـَيْـنَ الـطـّالـِبَـتـَيـنِ »آيلار« وَ »أسَْـرين«

- کَيـفَ حالـُكِ؟               - الَحَْمدُ للِّٰهِ؛ جَـيِّـدَةٌ وَ کَيفَ أنَتِ؟

- أنَـَا بِخَـيـرٍ. مَـا اسْمُـكِ؟     - اسِْمـي أسَـرين.

مْـع. وَ مَا اسْمُـكِ؟ - اسِمٌ جَميلٌ. ما مَـعْـناهُ؟               - »أسَْرین« بِالکُْرديَّةِ بِـمَعنَی الدَّ

- اسِمي آيلار.                - ما مَـعـنَی اسْمِـكِ؟

رکيَّـةِ بِـمَعنَی الـْأقَـْمارِ.                                        - اسِْمٌ جَميلٌ جِدّاً وَ مَعناهُ جَميلٌ أيَضاً. - آيلار بِالتّـُ

- مِنْ أيَِّ مَدينَـةٍ أنَتِ؟               - أنَـَا مِنْ سنندج. أَ أنَتِ مِنْ طهران؟

- ل؛ أنَاَ مِنْ تبريز وَ ساکِنَـةٌ هُنا.                                                                                                                           - فـَأنَتِ مِثلْـي أیَضاً.

ةٍ.  ـةٍ إداريّـَ - لمِاذا جِـئـْتمُ إلیٰ طهران؟   - لِنََّ والـِدي في مُـهِـمَّ

ـةُ والـِدِكِ؟                      - سَنَـتـَيـنِ.  - کَمْ سَنَـةً مُهِمَّ
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- أيَنَ بيَـتـُکُم؟                                - في ساحَـةِ خُراسان. 

- عَجَـباً! بيَتـُـنا في نـَفْسِ المَْکانِ.           - أَ تـَصـدُقيـنَ؟!

أکيدِ؛ مَـتیٰ جِـئـْتمُ؟             - جِـئـْنا قـَبـْلَ شَهْـرٍ. - نعََم؛ بِـالتّـَ

- فـَـنَحنُ جارتَانِ وَ زمَيلتَانِ.           - فـَـکَيفَ ما رَأيَـْتـُكِ حَتَّی الـْآنَ؟

- عَجيبٌ. ما مِهـنَـةُ أبَيـكِ؟           - هوَ مُهَندِسٌ.

- هَلْ تـَأتيـنَ إلیٰ بيَـتِـنا؟            - بِکُـلِّ سُـرورٍ. 

- مَـتیٰ؟                            - بعَدَما يسَمَحُ لـي والدِي وَ تقَبَـلُ والـِدَتـي.

ـكِ؟   - إنِْ شاءَ اللّٰهُ. سَـأسَْـألَـُـهُما. - وَ هَلْ يأَتْـي أبَوكِ؟ وَ هَلْ تأَتْـي أمُُّ

ـغَـریـبُ مَـنْ لـَيـْسَ لـَهُ حَـبـيـبٌ. 
ْ
الَ

مامُ عَليٌّ 
ْ

 الَ
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 فعل مضارع )4(

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ  )يَـفْـعَلُ ، تـَفْـعَـلُ( ، )نـَفْـعَـلُ(

هٰـذَا الـْعُـصْـفورُ يـَشْـربَُ الـْماءَ.

.............................................................................................

هٰـذِهِ الـزَّرافـَةُ تـَشْـربَُ الـْمـاءَ.
.................................................................................

نـَحْـنُ نـَلعَْبُ کُـرةََ الـْقَـدَمِ.
.................................................................................

نـَحْـنُ نـَعْـمَلُ فِـي الـْمُختـَبَـرِ.  

.................................................................................
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دو کاربرُد برای کلمۀ »ما«:

»ما« برای منفی کردنِ فعل ماضی؛ مانند: 

مؤمنون: 2٤
ْ
﴿ما سَـمِـعْـنـا﴾ الَ

 نشنيديم 

 »ما« به معنای »چيست«؛ مانند: 

ـكَ بـِيَـمـيـنِـكَ يا مـوسی﴾ طٰــهٰ: ١٧
ْ
﴿ما تـِل

ای موسی، آن چيست در دست راستت؟ 

اکنون اين جمله ها را ترجمه کنيد.

نفُسَـهُم﴾ هود: 101 
َ
لـَمْـناهُم وَلـٰکِنْ ظَـلمَوا أ ﴿ما ظَـ

....... .....................................................................................................................................................................................................

يءُ فـي يـَدِكَ؟ ما ذٰلِـكَ الشَّ

   ....... .....................................................................................................................................................................................................

مه
رج

نّ ت
ف
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اََ لتَّمارین

لُ:  1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس، پاسخِ درست کدام است؟

ـةٍ   لمُِعالجََةِ بِنتِـهِم  ـةٍ إداريّـَ 1. لمِاذا جاءَتْ أسُْرةَُ أسَْرين إلیٰ طهران؟   لمُِهِمَّ

2. کَمْ أسُبوعاً بـَقِـيَتْ أسَرين وَحيدَةً؟   أسُبوعاً واحِــداً   أسُبـوعَيـنِ

فِّ الثاّني ــفِّ الْوَّلِ  فِي الصَّ 3. في أيَِّ صَفٍّ کانتَْ أسَرين؟  فِـي الصَّ

4. أيَـنَ بيَتُ أسَرين وَ آيلار؟   في ساحَةِ خُراسان   خَلفَْ المَْدرسََةِ  

5. هَلْ أسَرين مِنْ تبـريـز؟     نعََم؛ هيَ تبَريـزيَّةٌ.   ل؛ هيَ سَنَندَجيَّةٌ.   

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

نحَنُ نـَصْعَدُ الجَْبَلَ. 
.................................................................................................................

نحَنُ نـَذْهَبُ إلیٰ بیُوتنِا.
...............................................................................................................
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٣  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:
کدام کلمه با دیگر کلمه ها از نظر معنا و مفهوم ناهماهنگ است؟

1.  يـَد        عَيـن        وَجْه        جــار  

2.  سَمَکَة    ساحَـة      شارِع        طـَريق  

3.  أسُبوع   خُبز      شَهْر        سَنَـــة  

4.  بقََرةَ      فرَسَ      مِهنَـة        غُـراب  

5.  حَدّاد         حَلوْانيّ     مُمَرِّضَة      ريـاضَة  

6.  باب   نافِذَة    رسِالةَ        جِــدار  

7.  تفُّاح    مَوقِف    عِنَب        رمُّــان  

بْت   الَثُّلاثاء        الَخَْميس   ة    الَسَّ 8.  الَفِْضَّ

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:  

 کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنيد. 

مِهْـنَـة ......... شُغْل         أتَـیٰ ..................جـاءَ       بسَاتين ......... حَدائقِ     قادِم ......... ماضي          

يکَْذِبُ     شاهَـدَ ............. رَأیٰ         ليَل ................ نَهار بـَيْـع ............. شِـراء    يصَْدُقُ ......... 

مَة
ٰ
طيَِّب ............... جَيِّد        عاقِل ............... جاهِل        کَبير .....................       صَغير         سِعْر ............ قي

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

 ترجمه کنید:

1. الَجْاهِلُ یکَْذِبُ وَ العْاقِلُ یصَْدُقُ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

2. أَ  ناَ ذَهَبْتُ أمَسِ و أنَتَ سَوْفَ تذَْهَبُ غَداً.

..................................................................................................................................................................................................................................................
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3. يا زمَيلـي، ما هٰذَا الْمِصباحُ؟ أنَا ما رأَيَْتُـهُ مِن قَبْل.

..................................................................................................................................................................................................................................................

4. أنَتِ رجََعْتِ قبَلَْ ساعَةٍ و نحَنُ سَنَرجِْعُ بعَْدَ ساعَةٍ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

 5. والدَِتـي سَتطَبُْخُ طعَاماً لذَیذاً وَ نحَنُ سَوْفَ نـَأکُْـلـُهُ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

بـخـوانيد و ترجـمه کـنيد.

رضِْ. رسولُ الِ 
َ
ـأ

ْ
ـعُـلـَمـاءُ مَـصـابـيـحُ  ال

ْ
١. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـؤالُ. رسولُ الِ  ـمُ خَــزائـِنُ وَ مِـفْـتـاحُــهَـا الـسُّ
ْ
ـعِـل

ْ
2. الَ

      ................................................................................................................................................................................................................................................. 

مامُ عَليٌّ   
ْ

بــصـارِ. الَ
َ
ـأ

ْ
ـقُـلـوبِ  وَ نــورُ ال

ْ
ـمَ حَـيـاةُ  ال

ْ
ـعِـل

ْ
٣. إنَّ ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـمِـهِ. رسولُ الِ 
ْ
ـمَ الـنّـاسِ إلـیٰ عِـل

ْ
عــلـَـمُ الـنّـاس ِ، مَنْ جَـمَـعَ عِـل

َ
4. أ

      ..................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ  
ْ

ـمـالَ. الَ
ْ
نـتَ تـَحْـرسُُ ال

َ
ـمُ يـَحْـرسُُـكَ وَ أ

ْ
ـعِـل

ْ
ـمالِ. الَ

ْ
ـمُ خَــيـْرٌ مِـنَ ال

ْ
ـعِـل

ْ
 5. الَ

      .................................................................................................................................................................................................................................................

کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ



70

-   أرُيدُ تصَريفَ نقُودي إلیَ الدّينارِ.

-    کَيفَ تصَريفُ النُّقودِ؟

-    هَلِ الْسَعارُ في کُلِّ السّوقِ واحِدَةٌ؟

راّفينَ؛ ثمَُّ أرَجِعُ. - جَولةٌَ  صَغيرةٌَ في سوقِ الصَّ

 بَعدَ دَقائِق

 -    رجََعتُ عِندَكَ يا أخَــي. 

-    عِندي تومان.

- أهَلاً بِكَ، يا زائرُِ.

-    الَْسَعارُ مَکتوبةٌَ عَلیٰ هٰذِهِ اللَّوحَةِ.

-   بِالتَّأکيدِ، الَْسَعارُ ثابِتةٌَ.

. أناَ في خِدمَةِ الزُّوّارِ. -    ل بأَسَ؛ أنَتَ حُرٌّ

-    أنَاَ في خِدمَتِـكَ. ماذا عِندَكَ؟ يورو أمَْ تومان؟

 -    سَـأقَولُ لكََ مِقدارَ التَّصريفِ.

سَةِ أسَعارُ النُّقودِ فِـي الْعَتَباتِ الْمُقَدَّ

دربارۀ معنا و ريشۀ نام خود 

تحقیق کنید.

نيد
ق ک

حقي
ت

اَ لْرَبعَینیّات
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رْسُ السّادِسُ اَلدَّ

فَرِ فِـي السَّ

https://www.roshd.ir/809-6
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تنیس روی میزکُرةَُ الْمِنْضَدَةِسی و چهارأرَبعَاً وَ ثلَاثيَن

چهلأرَبعَونَ،  أرَبَعيَن 
لِـ 

دارد، برای 
»لـِهٰذِهِ الـْأسُرةَِ:

دستور داد | دستور می دهدأمََرَ | يَأمُْرُ اين خانواده دارد.«

حرف نفی مضارع   لا يکم، نخستين »مؤنثِّ الَْوََّل« الَْوُلیٰ

حُبوب مُسَکِّنَـة
قرص های مسکّن 

»مفردِ حُبوب: حَبّ« 
 تو را چه می شود؟ما بِـك

ـکَّرِانگشترخاتمَ بيماری قندمَـرضَُ الـسُّ

شب، بعد از ظهر مَساءسفر کرد | سفر می کندسافَـرَ | يسُافِرُ

شربت، نوشیدنیشَاب

مُسْـتَوصَْف
درمانگاه 

»جمع: مُستوَصَفات«
سردردصُداع

مِ با هم مَعاًفشار خونضَـغْـطُ الـدَّ

نسخهوَصْـفَـةهواپيماطائِرةَ

پنهان می ماندیَـخـفـیٰکاروانقافِلَة

الَْمُعْجَم: )22 کلمۀ جدید(

رْسُ السّادِسُ اَلدَّ
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فَرِ فِـي السَّ

ـيِّـدِ فـَتاّحيّ مِنْ کرِمان إلیَ العِْراقِ في قافِـلـَةِ الـزُّوّارِ لزِيارةَِ الـْمُدُنِ  سافرَتَْ أسُـرةَُ السَّ

سَةِ: الَنَّجَفِ الْشَرفَِ وَ کَربلَاءَ وَ الکْاظِميَّةِ وَ سامَراّءَ.  الـْمُقَـدَّ

يِّـدُ فـَتاّحيّ  هُمْ سافرَوا فِـي المَْـرَّةِ الْوُلیٰ بِالـطاّئرِةَِ وَ فِـي الـْمَرَّةِ الـثاّنـيَـةِ بِـالحْافِلـَةِ. الَسَّ

ةُ أوَلادٍ. فٌ وَ زَوجَـتـُهُ مُمَرِّضَـةٌ. لـِـهٰـذِهِ الـْأسُْـرةَِ سِتّـَ موَظّـَ

حِـوارٌ بـَيـنَ الْـأسُْـرةَِ

يِّدُ فتَاّحيّ:  أيَنَ تـَذْهَـبـونَ يا أوَلادي؟ الَسَّ

الَْوَلادُ:         نـَذْهَـبُ لزِيارةَِ مَرقـَدِ الـْإمامِ الحُْسَيـنِ  .  

يِّدُ فتَاّحيّ:  أيَنَ تـَذْهَـبْـنَ يا بنَاتـي؟           الَبْنَاتُ: نـَذْهَبُ مَعَ إخِْـوَتـِنا للِزّيارةَِ. الَسَّ

أحََدُ الْوَلاد:     أيَنَ تـَذهَبانِ يا أبَـي وَ يا أمُّي؟    الَوْالدُِ: نـَذْهَـبُ إلِیَ الـْمُستوَصَفِ.

ـداعِ. ـکُمْ تـَشعُـرُ بِـالصُّ                    - مَنِ المَْريضُ؟                           - أمُُّ
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- کَيفَ الِاسْتِفادَةُ مِنْها؟  رابَ.     - الَحُْبوبَ المُْسَکِّـنَةَ وَ الشَّ

- ثلَاثـَةُ حُبوبٍ في کُـلِّ يـَومٍ: 

صَباحاً وَ ظـُهـراً وَ مَساءً 

 تيَـنِ في کُلِّ يـَومٍ.   رابُ مَـرَّ وَ الشَّ

حِـوارٌ فِـي الْـمُسْـتَـوْصَفِ

يِّدَةُ فاطِمَـة. يِّدُ فتَاّحيّ:   السَّ الَطَّبيبُ: مَـا اسْـمُ الـْمَريضِ؟              الَسَّ

ـداعِ. يِّدَةُ فاطِمَةُ: أشَـعُـرُ بِـالصُّ الَطَّبيبُ: ما بِـكِ يا سَيِّدَةُ فاطِمَةُ؟               الَسَّ

                          - کَمْ عُمْـرُكِ؟              - أرَبعَونَ سَـنَـةً.

ـداعِ فقََط. کَّرِ؟                 - أشَعُـرُ بِـالصُّ مِ عِندَكِ أمَْ مَرضَُ السُّ                      - أَ ضَغْطُ الدَّ

ي الوَْصْفَـةِ؟               - أکَْتـُبُ لـَكِ وَصْفَـةً.                - ماذا تکَتبُُ فِـ



75

 فعل مضارع )٥(

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ  )تـَـفْـعَـلـونَ ، تـَـفْـعَـلْــنَ ، تـَفْـعَـلـانِ(

 1.      شهید سیّدکاظم موسوی، نویسندۀ کتاب های عربی پیش از انقلاب اسلامی و آغاز آن.

يا رجِالُ، ماذا تـَأکُْـلـونَ؟

نـَأکُْـلُ طعَامَ الـْإفـطارِ.
................................................................................

................................................................................

 
1
هَلْ تـَعْرفِـونَ هٰـذَا المُْجاهِدَ؟

  . هيدُ موسَويٌّ نعََمْ؛ نـَعْرفِـُـهُ. هوَ الشَّ
................................................................................

................................................................................

يا نسِاءُ، ماذا تـَأکُْـلـْنَ؟

نـَأکُْـلُ طعَامَ الـْإفـطارِ.
................................................................................

................................................................................

أيَنَ تـَقْـرَأنَْ الکِْتابَ؟ 

نـَقْـرَأهُُ فِـي الـْمَکـتـَبَـةِ.
................................................................................

................................................................................
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أيَُّهَا الوَْلدَانِ، ماذا تـَفْعَلـانِ؟

نـَلعَْبُ مَعاً.
................................................................................

................................................................................

يا طِفلانِ، إلیٰ أيَنَ تذَهَبانِ؟  

تِنا. نَذْهَبُ إلیٰ بَيتِ جَدَّ

................................................................................

................................................................................

تـُهَا البِْنتانِ، ماذا تـَفْعَلـانِ؟ أيَّـَ

نـَرجِْـعُ إلی بيَتـِـنا مَعاً.
................................................................................

................................................................................

أيََّتهَُا الْسُرةَُ، ماذا تعَْمَلـونَ؟ 1

نَزرَعُ في مَزرعََتِـنا.

................................................................................

................................................................................

 1.      هنگامی که در جمله ای مذکّر و مؤنّث با هم هستند، اجزای جمله مانند اسم اشاره، فعل و ضمير مذکّر 

می شوند؛ زيرا مذکّر می تواند ميانِ مذکّر و مؤنّث مشترک باشد؛ امّا مؤنّث تنها برای مؤنّث است.
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به مقايسۀ فعل های عربی و فارسی زير توجّه کنيد.

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

أنَتُم فَعَلْـتُم 

 

أنَتُنَّ فَعَلْـتُنَّ

أنَتُما فَعَلْتُما

 

شما انجام 

داديد.

أنَتُم تفَْعَلونَ 

 

أنَتُنَّ تفَْعَلْـنَ

أنَتُما تفَْعَلـانِ

 

شما انجام 

می دهيد.

دوم شخص جمع

)مثنّی مذکّر مخاطب(

دوم شخص جمع

)مثنّی مذکّر مخاطب(

دوم شخص جمع

)مثنّی مؤنثّ مخاطب(
دوم شخص جمع

)مثنّی مؤنثّ مخاطب(

دوم شخص جمع

)جمع مذکّر مخاطب(

دوم شخص جمع 

)جمع مذکّر مخاطب(

دوم شخص جمع 

)جمع مؤنثّ مخاطب(

دوم شخص جمع 

)جمع مؤنثّ مخاطب(

چرا ترجمۀ سه فعل عربی در فارسی فقط يک فعل است؟

...................................................................................................................................................................................................................

نيم
بدا
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: برای اين که« يا »لـِ : برای«  1. در پاسخ به کلمۀ پرسشی »لـِماذا« می توانيم با »لِنََّ

شروع کنيم؛ مثال:  

لـِماذا تـَنْظـُرُ إلیَ البَْعيدِ؟       

لـِأنَيّ أبحَْثُ عَنْ هُدهُدٍ.

................................................................................

................................................................................

لمِاذا تکَتبُانِ دَرسَْکُما خارجَِ الغُْرفةَِ؟

لـِأنََّ الجَْوَّ لطَیفٌ جِدّاً. 

................................................................................

................................................................................

اکنون جمله های زير را ترجمه کنيد.

لـِماذا أنتمُ مَسرورونَ؟

نا ناجِـحونَ فِـي المُْسابـَقَـةِ. لـِأنَّـَ
................................................................................

................................................................................

لـِماذا ذَهَبْتِ إلیَ السّوقِ؟

. ذَهَبْتُ لـِشِراءِ خاتمٍَ ذهََبيٍّ
................................................................................

................................................................................

مه
رج

نّ ت
ف
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2. حرف »لا« غالباً فعل مضارع را منفی می کند؛ مثال:

أنَاَ لا أکَْذِبُ.    من دروغ نـمی گویم.

گاهی حرف »ما« افزون بر فعل ماضی، فعل مضارع را نیز منفی می کند؛ مانند: 

﴿ما  یَعْلمَُ﴾  آلُ عِمران: 7

نـمی داند

اکنون جمله های زیر را ترجمه کنید.

ماءِ﴾     إبراهیم: ٣٨ رضِ وَ لا فِي السَّ
َ ْ
﴿وَ ما یخَفیٰ عَلیَ الِله مِن شَيءٍ فِي ال

لـِماذا لا تکَْتبُینَ واجِباتكِِ؟ .........................................................................................................................................

أنَتَ لا تظَلِْمُ النّاسَ. ..........................................................................................................................................................

اََلتَّمارين

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس، جملۀ درست و نادرست را معلوم کنيد.                    

                                                                                                

يِّدَةِ فاطِمَةَ حُبوباً فِـي الوَْصفَةِ.              1. ما کَتبََ الطَّبيبُ للِسَّ

يِّدِ فـَتـّاحيّ إلیَ العِْراقِ.                                       2. سافرَتَْ أسُْرةَُ السَّ

بْعینَ.                                        يِّدَةُ فاطِمَـةُ فـي سِنِّ السَّ 3. الَسَّ

                     4.هٰـذِهِ الْسُـرةَُ مِـنْ إيرانشهر.                   

                    يِّـدُ فـَتاّحيّ حَدّادٌ.                     5. الَسَّ
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

أيَنَ تـَذْهَبـونَ؟

نـَذْهَبُ فوَقَ الجَْبَلِ.
..................................................................................

..................................................................................

يا بِـنْـتـانِ، ماذا تـَفْـعَـلـانِ؟

نـَأخُْـذُ كِـتـابيَـنِ مِـنَ الـْمَكتـَبَـةِ.
..................................................................................

..................................................................................

ماذا تلَعَْبـْنَ؟

نـَلعَْبُ کُرةََ المِْنْضَدَةِ.
..................................................................................

..................................................................................

يا وَلدَانِ، إلیٰ أيَنَ سَتـَذْهَبـانِ؟

 سَنَـذْهَبُ إلیَ النَّهْرِ بعَْدَ دقائقِ.
..................................................................................

..................................................................................
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3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس زير فعل های مضارع خط بکشيد.

ـإحسانِ﴾  الَنَّحْل: 90
ْ
ـعَـدلِ وَ ال

ْ
مُـرُ باِل

ْ
1. ﴿ إِنَّ الَله یـَأ

..................................................................................................................................................................................................................................................

واقِعَة: ٦8
ْ
ذي تشَـرَبــونَ﴾  الَ ـمـاءَ الّـَ

ْ
یـْتُـمُ ال

َ
 فَـرَ أ

َ
 2.﴿ أ

..................................................................................................................................................................................................................................................

واقِعَة: ٥9
ْ
ـخـالِـقـونَ﴾  الَ

ْ
مْ نـَحـنُ ال

َ
 أنـتُـم تـَخْـلـُقـونـَـهُ أ

َ
 3. ﴿ أ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـبَـیـعِ؟
ْ
ـفَواکِـهَ لِـل

ْ
 لا تـَجْـمَـعـونَ ال

َ
حونَ، أ

ّ
ـفَل

ْ
یـُّهَا ال

َ
 4. أ

...............................................................................................................................................................................................................................................

سبوعَینِ؟
ُ
ینَ تـَذْهَـبـْنَ بـَعْـدَ أ

َ
5. یا زَمیـلتـي، إِلیٰ أ

..................................................................................................................................................................................................................................................

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:  

ترجمه کنيد.

........................................................................لاتکَذِبانِدروغ می گوييدتکَذِبانِ

........................................................................لا أنَدَمُپشيمان نشدمما ندَِمْـتُ

........................................................................لا تحَْزنَُغمگين نشدیما حَزنِـْتَ

........................................................................ما شَرحَْـتـُنَّشرح داديدشَرحَْـتـُنَّ
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

1. أَ أنَتمُ ........................... مَلابِسَکُم أمَْسِ؟                         غَسَلـْتمُ            تـَغسِلينَ

تهَُا البِْنْتانِ، هَلْ ........................... الطَّعامَ؟                           طبَـَخْتَ      تطَبُْخانِ 2. أيَّـَ

          أبَحَثُ         نبَحَثُ 3. ماذا تفَعَلُ؟  ........................... عَنْ مِفتاحِ الغُْرفـَةِ.                

رسُ سَهلٌ.               تـَفهَمْنَ         نـَفهَـمُ رسَ؟ - نعََم؛ ...........................   . الَدَّ 4. أَ تـَفهَمْنَ الدَّ

5. أيَنَ تذَهَبونَ؟ ........................... إلیٰ مُنَظَّمَةِ الحَْجِّ و الزّیارةِ.              أذَهَبُ       نذَهَبُ 

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:  

در گروه های دو نفره مکالـمه کنيد.

..................................................................................................................1. کَم مَرَّةً سافرَتَ )سافرَتِ( إلِیٰ کَربلَاءَ؟

..................................................................................................................2. لـِماذا تذَهَبُ )تذَهَبيـنَ( إلِیٰ مَـکَّـةَ؟

..................................................................................................................3. هَلْ تعَرفُِ )تعَرفِيـنَ( اللُّغَةَ العَْرَبيَّةَ؟

..................................................................................................................4. کَم عَدَدُ أفَرادِ أسُـرَ   تـِكَ )أسَُر تـِكِ(؟

..................................................................................................................5. ماذا فـي حَقيبَـتِـكَ )حَقيبَـتِـكِ(؟

........................................................................لا تـَخْدِمونَخدمت می کنيدتـَخْدِمونَ

........................................................................تـَرحَْمـانِرحم کرديدرحَِمْـتمُا

........................................................................سَوفَ نعَْمَلُکار کرديمعَمِلـْنا

........................................................................تـَفْرحَيَنشاد شدیفرَحِْــتِ
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فـارسی عـربـی فـارسی عـربـی

ما شاد می شويم. نَـحْـنُ نَـفْـرَحُ. من شاد می شوم. أنََـا أفَْرَحُ.

شما شاد می شويد.

أنَتُم تَـفْـرحَـونَ.

أنَتُـنَّ تَـفْـرحَْـنَ.

أنَتُما تَـفْرحَـانِ.

تو شاد می شوی.
أنَتَ تَـفْرَحُ.

أنَتِ تَـفْرحَـینَ.

آن ها شاد می شوند. درس 8 و 9 او شاد می شود.
هوَ یَـفْـرَحُ.

هيَ تَـفْـرَحُ.

ساختار درس دوم تا ششم

ــمـاءِ  نورُ الــسَّ

بـخوانيد و ترجـمه کنيد.

نعام: 50
َ ْ
ـغَـیـْبَ﴾  الَ

ْ
عْـلـَمُ ال

َ
قـولُ لـَـکُـم عِـنـْدي خَـزائـِـنُ الِله وَ لا أ

َ
1. ﴿… لا أ

..................................................................................................................................................................................................................................................

مـثالَ لِـلـنّـاسِ وَ الُله بـِکُـلِّ شَيءٍ عَـلـیـمٌ﴾  الَنّور: 35
َ
ـأ

ْ
2. ﴿… یـَـضْــربُِ الُله ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

بَقَرَة: 216     
ْ
نـتُـم لا تـَـعْـلـَمـونَ﴾  الَ

َ
3. ﴿… وَ الُله یـَعْـلـَمُ وَ أ

..................................................................................................................................................................................................................................................
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 الَْقُرآنیّات

بـخوانيد و ترجـمه کنيد.

تي جاءَ اسْمُـها فـِي 
َّ
ال ةُ 

َ
مَرأ

ْ
ال مَن هيَ   . 1

اسْمُها؟ ةً جاءَ  مَرَّ وَ کَم  قُرآنِ؟ 
ْ
ال

- هيَ مَريَمُ بنِتُ عِمران، جاءَ اسْمُـها فـِي 

ةً. ربَعاً وَ ثلَثینَ 1 مَرَّ
َ
قُرآنِ أ

ْ
ال

ولـَی الَّتي نزََ  لتَْ عَلیَ
ُ ْ
یاتُ ال

ْ
 2 . ما هيَ ال

النَّبـيِّ   ؟

ـعَـلـَق«.
ْ
ولـیٰ مِـن سـورَةِ  »ال

ُ ْ
یـاتُ ال

ْ
- الَ

قَلمَِ؟ 
ْ
لُ نـَبـيٍّ کَتَبَ بـِال وَّ

َ
3 . مَـن هوَ أ

.   - هوَ النّـَبـيُّ إدريـسُ 

1. طرح سؤال امتحانی مشابه »أرَبَعاً وَ ثَلاثيَن« از اهداف کتاب درسی نيست.
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رْسُ السّابِعُ اَلدَّ

﴿... أَرْضُ اللّٰهِ واسِـعَـة ...﴾                            الَنسَّاء: 97

https://www.roshd.ir/809-7
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خنديد | می خنددضَحِـكَ | يَضْحَـكُ پدران »مفرد: أبَ«آباء 

پرنده طائِر تباه کردنإضِـاعَـة 

وقتی کهعِندَماهان، آگاه باشألَا 

جنگلغابَة آورد | می آوَردَجَلَبَ | يَجْلِبُ 

 آهوها »مفرد: غَزال«غِزلْان هيزمحَطَب 

شادیفَـرَح کبوترحَمامَـة  

 جوجه »جمع: فِراخ«فَـرْخ  نيازها »مفرد: حاجَـة«حَوائِـج 

همان طور کهکَـما گرگ ها »مفرد: ذِئبْ«ذِئاب 

بیمارستان »جمع: مُستشَفَیات«مُستَشفیٰ چهارمالَراّبِـع، الَراّبِعَة 

يارینصَْـر خدا پدر و مادرت را    بيامرزد!رَحِمَ اللّٰهُ والِدَيكَ

حمله کرد   |  حمله می کندهَجَمَ   |    یَهْجُمُ برايتان زحمت شدصارَتْ عَلَيکُم زحمَـة

نااميد شد | نااميد می شوديَـئِـسَ | يَيْـأسَُداروخانهصَيدَليَّة

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )24 کلمۀ جدید(

رْسُ السّابِعُ اَلدَّ
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﴿... أَرْضُ اللّٰهِ واسِـعَـة...﴾  

كانتَْ مَجْموعَـةٌ مِنَ الـْغِـزلْانِ فـي غـابـَةٍ بيَـنَ 

الـْجِبالِ وَ الـْأنَـهارِ.    

ذِئـابٍ  خَمسَـةُ  هَجَمَتْ  الـْأيَاّمِ  مِنَ  يـَومٍ  في 

.  الـْغِزلانِ  عَلیَ 

وَ … 

إلِهٰـي، ماذا نـَفـعَلُ؟ الَغَْزالُ الْوََّلُ: 

فاعِ. لا نـَقـدِرُ عَلیَ الدِّ الَغَْزالُ الثاّني: 

قالتَْ غَـزالـَةٌ صَغيـرةٌَ في نـَفْسِـها: 

فَـکُّـرِ. سَـأنَـجَـحُ«.  ؟ عَلـَيَّ بِـالتّـَ »ما هوَ الحَْـلُّ

غيـرةَُ شاهَدَتْ عُصْفوراً ؛ فـَـسَألَـَتـْهُ:  الَـْغَزالـَةُ الصَّ

»هَلْ خَلفَْ تلِـْكَ الـْجِبالِ عالمٌَ آخَرُ؟« 

أجَابَ العُْصْفورُ: »لا«. 

٭     ٭ ٭
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غيـرةَُ ما يـَئِسَتْ فـَـشاهَدَتْ  الَغَْزالـَةُ الصَّ

حَمامَـةً وَ سَألَـَتـْها: 

»يا أمَُّ الـْفَرخَينِ، 

هَل وَراءَ تلِـْكَ الـْجِبالِ عالمٌَ غَيرُ عالمَِنا؟« 

سَمِعَتْ مِنها نفَْسَ الجَْوابِ.  

الَـْغَزالـَةُ شاهَدَتْ هُدهُـداً وَ سَألَـَتـْهُ: 

»هَلْ خَـلـْفَ الـْجِبالِ عالـَمٌ غَيـرُ عالمَِـنا؟« 

أجَابَ الـْهُدهُدُ: »نعََم«.

فـَـصَعِدَت الـْغَزالـَةُ الـْجَبلََ الـْمُرتـَفِـعَ وَ وَصَلتَْ فوَقـَهُ فـَشاهَدَتْ غابـَةً واسِـعَـةً؛ ثمَُّ 

رجََعَتْ وَ قالتَْ لـِآباءِ الـْغِـزلانِ: 

»أَ تـَعْـرفِونَ أنََّ خَلفَْ الـْجِبالِ عالمَاً آخَـرَ؟!« 

ـهاتِ الـْغِزلانِ:  وَ قالتَْ لُِ مَّ

»أَ تـَعْـرفِـْنَ أنََّ خَلفَْ الـْجِبالِ عالمَاً آخَـرَ؟!« 

فـَـقالَ الـْغَزالُ الْوََّلُ بِـغَضَبٍ:  

کَيفَ تـَقـولـيـنَ هٰـذَا الـْکَـلامَ؟! 

وَ قالَ الـْغَزالُ الثاّنـي:  

كِ مَـجْـنونـَةٌ! کَـأنَّـَ

وَ قالَ الـْغَزالُ الثاّلثُِ: 

هيَ تـَکـذِبُ.

وَ قالتَِ الغَْزالـَةُ الراّبِعَةُ: أنَتِ تـَکـذِبـيـنَ. 

قـَطـَعَ رئَيسُ الـْغِزلانِ کَـلامَـهُـم وَ قالَ: 
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»هيَ صادِقةٌَ. هيَ لا تکَْذِبُ؛ عِنْـدَما کُـنْـتُ صَغيـرا؛ً قالَ لـي طائـِرٌ عاقِلٌ: 

خَلفَْ الـْجِبالِ عالمٌَ آخَـرُ وَ قلُتُْ ذٰلـِكَ لرَِ ئیسِنا؛ لکِٰنَّهُ ما قبَِلَ کَلامي و ضَحِكَ. 

کَما تعَرفِـونَ أنـَا أطَلبُُ صَلاحَـکُم دائـِما؛ً فـَـعَليَـنا بِـالـْمُهاجَـرةَِ.« 

صَـعِـدَ الـْجَميعُ الـْجَبَلَ وَ وَجَـدوا عالمَاً جَديداً وَ فرَحِـوا کَثيـراً. 
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 فعل مضارع )6(

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ  )تـَـفْـعَـلـونَ ، تـَـفْـعَـلْــنَ ، تـَـفْـعَـلـانِ(

هَا الرِّجالُ، أيَـنَ تـَذهَـبـونَ؟ ـ  أيَّـُ

فاعِ عَنِ الـْوَطنَِ. ـ     نـَذهَبُ إلیَ   الحُْدودِ للِدِّ
.................................................................................

.................................................................................

تهَُا الطاّلبِاتُ، ماذا تـَـفـعَلـْنَ؟ ـ     أيَّـَ

ـ نـَصْنَعُ بیَتاً خَشَبیّاً.
.................................................................................

.................................................................................

هَا الزَّميلانِ،  ـ    أيَّـُ

مَتیٰ تـَلعَْبانِ کُـرةََ المِْنضَدَةِ؟

ـ نـَلـْعَـبُ بعَْدَ دَقيقَـةٍ.
.................................................................................

.................................................................................

ـ    أيََّتهَُا المَْرأتَانِ، 

إلِیٰ أيَنَ تـَذْهَبـانِ؟ 

ـ نـَذْهَبُ إلِیٰ عَيـنِ المْاءِ.  
.................................................................................

.................................................................................
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در پاسخ به کلمۀ پرسشی »مَتـیٰ: چه وقت« کلماتی می آيند که بر زمان دلالت دارند؛ 

الَـْيـَومَ ـ أمَْسِ ـ غَـد ـ  صَباح ـ  عَصر ـ  مَساء ـ  ليَل ـ  قبَلَ سَنَـتيَـنِ ـ  بعَدَ أسُبوعَيـنِ ـ  

هرِ القْادِمِ… هرِ المْاضي ـ  فِـي الشَّ فِـي الشَّ

مثال: 

مَتیٰ وَصَلـْتمُ إلیَ الـْفُندُقِ؟     قبَـلَ يـَومَيـنِ.

نيم
بدا

ترجمه کنيد.

بَـقَـرَة: 21٤
ْ
لـا إِنَّ نـَصْـرَ الِله قـَريـبٌ.﴾  الَ

َ
﴿مَـتـیٰ نـَصْـرُ الِله أ

 ..................................................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................1. مَتیٰ تـَکْتبُُ )تکَْتبُيَن( واجِباتكَِ )واجِباتكِِ(؟

.................................................................................................2. مَتیٰ وَصَلـْتَ )وَصَلتِ( إلیَ المَْدرسََةِ؟

.................................................................................................3. مَتیٰ تخَْرجُُ )تخَرجُيـنَ( مِنَ المَْدرسََةِ؟

.................................................................................................4. مَتیٰ تـَرجِْـعُ )ترَجِْعيـنَ( إلیٰ هُـنـا؟

در گروه های دو نفره مکالـمه کنيد. 
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رفته،  کار  به  مفرد  به صورتِ  ابتدای جمله  در  فعل  تصوير،  زيرِ  در جملۀ 

در حالی که انجام دهندۀ آن، اسم مثنّی يا جمع است؛ در چنين جمله هايی

 فعل به صورت جمع  ترجمه می شود؛ مثال:

جمله های زير را با توجّه به قاعدۀ ذکر شده ترجمه کنيد.

فَرِ.  ............................................................................................................................ 1. تـَطـبُـخُ الـنِّساءُ طعَامَ السَّ

2. رجََـعَـتْ أخََـواتـي مِنْ بيَتِ جَـدّي. ..............................................................................................................

3. يـَخـرجُُ اللّاعِبانِ مِنْ ساحَـةِ المُْسابقََةِ. ........................................................................................................

مه
رج

نّ ت
ف

تـَعـمَـلُ هاتانِ الـْفَلّاحَتانِ فِـي المَْزرَعَةِ. 

اين خانم های کشاورز در کشتزار کار می کنند.
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اََلتَّمارين

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس جمله های درست و نادرست را معلوم کنيد.

                                                                                                

غيـرةَُ شاهَدَتْ خَلفَْ الجَْبَـلِ بيُوتَ الفَْلّاحينَ.      1. الَغَزالةَُ الصَّ

ـغـيـرةَِ.     2. قـَبِـلَ رئَيسُ الـْغِزلانِ کَلامَ الـْغَزالـَةِ الـصَّ

     فَـکُّرِ«.  غيـرةَُ قالتَْ: »عَـلـَيَّ بِالتّـَ  3. الَغَْزالـَةُ الصَّ

       4. سَألَتَِ الـْغَزالـَةُ الـْهُدهُدَ أوَّلَ مَـرَّةٍ. 

      ئابِ خَمْسَةً.  5. کانَ عَدَدُ الذِّ

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

بخوانيد و ترجمه کنيد.

ـمؤمنونَ:  19 
ْ
کُــلـونَ﴾ الَ

ْ
 1. ﴿لـَکُـم فـیـهـا فـَواکِــهُ کَـثـیـرَةٌ وَ مِـنـهـا تـَأ

................................................................................................................................................................................................................................................

ـناهُ قُـرآنـاً عَـرَبـیّـاً ﴾  الَزُّخرُف:  3 
ْ
2. ﴿ إِنـّا جَـعَـل

................................................................................................................................................................................................................................................

کَهف: 49
ْ
حَــداً ﴾  الَ

َ
3. ﴿ وَ لا یـَظـلِـمُ رَبُّــكَ أ

................................................................................................................................................................................................................................................

کافِرونَ هٰذا شَيءٌ عَجیبٌ ﴾  ق: ٢
ْ
4. ﴿ … فقَالَ ال

................................................................................................................................................................................................................................................
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جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس زير فعل مضارع خط بکشيد.

 1. أنَتَ تـَعْـرفُِ اللُّغَةَ الـْعَـرَبيَّـةَ جَـيِّـداً وَ أخُْـتـُكَ لا تـَعْـرفِهُا مِثـْلـَكَ.

................................................................................................................................................................................................................................................

 2. زمَـيلـُكَ لـَبِـسَ مَلابِسَ خَـريـفيَّـةً؛ فـَـلِماذا أنَتَ لا تـَلـْبَـسُ؟

................................................................................................................................................................................................................................................

 3. أنَتِ شَعَرتِْ بِـالـْحُزنِْ أمَسِ وَ تـَشعُـرينَ بِالـْفَرَحِ الـْيَومَ.

................................................................................................................................................................................................................................................

داعِ؛ سَـأذَهَـبُ إلیَ الـْمُستوَصَفِ.  4. أنـَا أشَـعُـرُ بِـالـصُّ

................................................................................................................................................................................................................................................

3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

ترجمه کنيد.

..........................................................أضَْحَـكُخنديدمضَحِکْتُ

..........................................................تقَْذِفيَنانداختیقذََفتِْ

..........................................................لا تقَْطعَُمی برُدَتـَقْطعَُ

..........................................................لبَِسْتمُمی پوشيدتلَبَْسونَ 

..........................................................لاتقَْبلَانِمی پذيريدتقَْبلَانِ

..........................................................لا تنَْصُرُياری می کنیتنَْصُرُ

..........................................................يـَقْربُُنزديک شدقرَبَُ

..........................................................نـَمْلـِكُفرمانروايی کرديممَلکَْـنا

..........................................................سَتغَْسِلنَْشستيدغَسَلتْـُنَّ

..........................................................سَوفَ يفَْهَمُمی فهمديفَْهَمُ
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کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

بـخوانيد و ترجـمه کنيد.

ـحَـطَـبَ. رسولُ الِله 
ْ
     کُـلُ الـنّـارُ ال

ْ
ـحَـسَـناتِ کَـمـا تـَأ

ْ
   کُــلُ ال

ْ
ـحَسَـدَ یـَأ

ْ
1. إنَِّ ال

................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ 
ْ

 2. إِنَّ حَـوائـِـجَ الـنّـاسِ إِلـَیـْکُـم نـِعـمَـةٌ مِـنَ الِله.  الَ

................................................................................................................................................................................................................................................

ـفَقْرَ.  رسولُ الِله 
ْ
ـخیانـَةُ تـَجلِبُ ال

ْ
زقَ وال مانةُ تـَجلِبُ الرِّ

َ ْ
3. الَ

................................................................................................................................................................................................................................................

ـجَـمـالَ.  رسولُ الِله 
ْ
4. إِنَّ الَله جَـمـیـلٌ یـُحِـبُّ ال

................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ 
ْ

ــةٌ.  الَ ـفُـرصَـةِ غُـصَّ
ْ
5. إِضـاعَـةُ ال

................................................................................................................................................................................................................................................
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أيَنَ الْمُستَشفیٰ؟

؟ لُ: أيَنَ مُسْتشَفَی الْمامِ الحَْسَنِ   الَْوََّ

لكَِ الشّارِعِ.
ٖ
 الَثّاني: في ذ

لُ: وَ هَل هُناكَ صَيدَليَّةٌ قرَيبَةٌ مِنَ المُْستشَفیٰ؟  الَْوََّ

يدَليَّةُ في نفَْسِ المُْستشَفیٰ. الَثاّنی نعََم؛ الَصَّ

لُ: هَلِ المُْستشَفیٰ بعَيدٌ؟  الَْوََّ

الَثاّنی  لا؛ قرَيبٌ. بعَْدَ کيلومِترَينِ تقَريباً.

 الَْوََّلُ: صارتَْ عَليَکُم زحَمَة.

الَثاّنی  لا؛ ليَسَتْ زحَمَةً، بلَْ رحَمَـةٌ.

لُ: رحَِمَ اللّٰهُ والدَِيكَ!  الَْوََّ

الَثاّنی وَ والدَِيكَ!



9797 

رْسُ الثّامِنُ اَلدَّ

الَاعِْتِمادُ عَلَی النَّفْسِ

https://www.roshd.ir/809-8
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لانهعُشّ خويشاوندان »مفرد: قرَيب«أقَْـرِباء  

گندمقَـمْح  از جوجه هايش می پرسدتسَألَُ فِراخَـها 

ستارهکَوکَب  اتفّاق افتاد | اتفّاق می افتدحَدَثَ | يَحْدُثُ 

 سفرۀ غذامائِـدَة حاضـر شــد | حاضر می شودحَضََ | یَحْـضُُ

 اعتماد می کند، تکیه می کنديَـعْـتَمِـدُ سَجده کنندهساجِد  

ارجمندیعِـزَّة 
الَِاعْتِمادُ عَلَی 

النَّفْسِ
تکيه به خود

مَزرَعَةٍ  فـي  ــها  عُشِّ مِنْ  عُـصْفورةٌَ  تـَخْـرُجُ 

کَبيـرةٍَ وَ تـَقـولُ لـِفِراخِـها: 

»يا فِراخي،    عَليَـکُـنَّ بِـمُراقـَبَـةِ حَرکَاتِ صاحِبِ 

المَْزرَعَـةِ. ماذا يـَقـولُ وَ يـَفـعَـلُ«. 

جارەِِ  مَعَ  المَْزرعََـةِ  صاحِبُ  الْوَّلُ:  الَفَْـرخُْ 

يـَذهَبانِ إلیٰ شَجَرتَيَنِ وَ يـَجـلِسـانِ بيَـنَـهُما.

وَ  المَْزرعََةِ  صاحِبِ  زوَجَـةُ  الثاّني:  الَفَْـرخُْ 

جَرَ تيَـنِ. الشَّ نفَْسِ  إلیٰ  تذَهَـبانِ  جارتَـُها 

عْتِمادُ عَلَی النَّفْـسِ الَِاْ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )12 کلمۀ جدید(

رْسُ الثّامِنُ اَلدَّ



99

الَفَْـرْخُ الثاّلثُِ: الَـْجـيـرانُ يـَجلِسـونَ عَلیَ الـْيَميـنِ.

الَفَْـرْخُ الْوَّلُ:   الَـْجاراتُ يـَجْلِسْـنَ عَلیَ الـْيَسارِ.

الَفَْرْخُ الثاّني:   مَـا الـْخَبَـرُ؟ ماذا يـَفـعَـلـونَ؟ أَ هـذِەِ ضيافـَةٌ؟

الَفَْـرْخُ الثاّلثُِ: الَنِّساءُ يـَجـلِبْـنَ الطَّعامَ وَ الخُْبْـزَ وَ يـَجـلِسْـنَ جَنْبَ الـْمائـِدَةِ.

الَفَْـرْخُ الْوَّلُ:   الَـرِّجالُ يجَمَعونَ الـْحَطبََ وَ يـَجـلِـبـونَ الـْماءَ وَ بعَْدَ ذٰلـِكَ یلَعَْبونَ.

تـَرجِـعُ الـْأمُُّ وَ تـَسْألَُ فِـراخَـها: »ماذا حَدَثَ«؟

الَفَْـرْخُ الثاّني:   صاحِبُ المَْزرعََةِ طلَبََ المُْساعَدَةَ مِنْ جيرانـِهِ لـِجَمْعِ الـْقَمْحِ. عَليَـنا بِـالفِْرارِ.

ـنا.  أمُُّ الفِْراخِ:       لا؛ نحَْنُ في أمَانٍ في عُـشِّ

فِـي اليَْـومِ الثاّني تـَخْـرُجُ العُْصْفورةَُ مِنَ الـْعُشِّ وَ تـَقولُ لـِفِراخِـها:
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ـةٌ«. »عَليَکُنَّ بِالمُْراقـَبَةِ؛ إضـاعَـةُ الـْفُرصَـة غُـصَّ

بعَْدَ رجُوعِ الْمُِّ قالَ الفَْرْخُ الثاّلثُِ: 

»صاحِبُ المَْزرَعَةِ طلَبََ المُْساعَدَةَ مِنْ أقَـْرِبائـِهِ لـِجَمْعِ المَْحصولِ. عَليَـنا بِـالفِْرارِ«.

أمُُّ الفِْراخِ: نحَنُ في أمَانٍ.

فِـي الـْيَـومِ الثاّلثِِ: 

الَفِْراخُ: سَمِعْنا أنََّ صاحِبَ المَْزرَعَةِ يقَولُ »سَـأبَدَأُ بِجَمْعِ القَْمحِ بِـنَـفْسي غَداً.«

خافتَْ أمُُّ الفِْـراخِ وَ قالتَْ: »الَـْآنَ عَليَـنـا بِـالـْمُهاجَـرةَِ.« 

: »لمِاذا عَليَنـا بِـالـْمُهاجَـرةَِ ؟! هوَ وَحيدٌ وَ بِلا صَديـقٍ«.  ـهُـنَّ الَفِْراخُ يـَسْألَـْنَ أمَُّ

الَْمُّ: عِندَما يـَعْـتمَِـدُ الْنسانُ عَلیٰ غَيـرەِِ؛ لا يـَفـعَـلُ شَيئاً مُهِمّا؛ً

وَ عِنْـدَما يـَعْـتـَمِدُ عَلیٰ نـَفْسِـهِ؛ يـَقـدِرُ عَلیٰ کُـلِّ شَيءٍ.   

100
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 فعل مضارع )٧(

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ  ) يَــفْـعَـلـونَ ، يـَـفْـعَـلْــنَ ، يَـفْـعَـلـانِ ، تـَفْـعَـلـانِ (

ماذا يـَفـعَـلـونَ؟

     هُمْ يـَحـصُـدونَ الـْقَمْـحَ. 
.................................................................................

إلیٰ أيَنَ يـَذهَبـانِ؟

هُما يـَذهَـبـانِ إلیٰ بیَتِـهِما.
.................................................................................

ماذا يـَرفـَعـنَ؟ 

 . هُـنَّ يـَرفـَعـنَ جَوائزِهَُنَّ
.................................................................................

فتـَرِ؟  أَ               هُما تـَکتـُبـانِ فِـي الدَّ

لا؛ هُما تـَنظرُانِ إلیٰ صورتَیَنِ.
.................................................................................
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به فعل های زير توجّه کنيد. 

)همۀ فعل ها، معادلِ سوم شخص جمع در زبان فارسی اند.(

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

هُمْ فَعَلـوا 

هُنَّ فَعَلْـنَ

هُما فَعَلـا 

هُما فَعَلـَتـا 

آن ها انجام 

دادند.

هُمْ يَـفعَلـونَ

  

هُنَّ يَـفعَلْـنَ 

هُما يَـفعَلـانِ

هُما تـَفعَلـانِ 

آن ها انجام 

می  دهند.

)جمع مذکّر غایب()جمع مذکّر غایب(

)جمع مؤنثّ غایب()جمع مؤنثّ غایب(

)مثنّی مذکّر غایب()مثنّی مذکّر غایب(

)مثنّی مؤنثّ غایب()مثنّی مؤنثّ غایب(

چرا ترجمۀ چهار فعل عربی در فارسی يک فعل است؟

...............................................................................................................................................................................................................

نيم
بدا

به دو جملۀ زير دقتّ کنيد.

شما به خوبی کار می کنيد.      الف( أنَتمُا تـَعْـمَـلانِ جَـيِّـداً.  

آن ها به خوبی کار می کنند. ب(   هُمـا تـَعْـمَـلانِ جَـيِّـداً.  

از کجا بدانيم معنای »تـَعْـمَـلانِ« چيست؟ 

...............................................................................................................................................................................................................

مه
رج

نّ ت
ف
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با توجّه به قاعده ای که خوانديد؛ اين جمله ها را ترجمه کنيد.

1. هاتانِ الـْبِنْـتانِ تـَکْـتـُبانِ واجِبَـهُما؛ أَ أنَتمُا تـَکْـتبُانِ أيَضـا؟ً

...............................................................................................................................................................................................................

هُما تـَغسِلـانِ ساحَةَ البْيَتِ. أَ أنَتمُا تـَعـرفِـانـِهِما؟  2. هُما جارتَانِ نظَيفَتانِ . إنّـَ

...............................................................................................................................................................................................................

اَلتَّمارين

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس پاسخ درست کدام است؟

 1. لمِاذا طلَبََ صاحِبُ الـْمَزرعََةِ الـْمُساعَدَةَ؟

جَرَ ةِ       للِـضّيـافـَةِ تحَْتَ الـشَّ     لـِجَمعِ مَحصولِ الـْقَـمْـحِ                              

 2. مَتیٰ يـَقْـدِرُ الـْإنسْانُ عَلیٰ کُلِّ شَيءٍ؟

    عِنْـدَما يـَعْـتمَِـدُ عَلیٰ نفَْـسِـهِ.        عِنْـدَما يعَـتـَمِدُ عَلیَ الآخَرينَ.                        

 3. في أيَِّ يـَومٍ خافتَْ أمُُّ الفِْـراخِ مِن صاحِبِ المَْزرعََـةِ؟ 

    عِنْـدَما طلَبََ المُْساعَدَةَ مِنْ أقَرِْبائـِهِ.       عِنْـدَما بدََأَ بِجَمْعِ المَْحصولِ بِـنَفْـسِـهِ.             

 4. کَـمْ عَـدَدُ الـْفِراخ؟ِ

ةٌ      سِـتّـَ     ثـَلاثـَةٌ                                     

 5. هَلْ کانتَ المَْزرعََـةُ صَغيـرةًَ؟ 

    لا؛ کانتَْ کَبيـرةًَ.       نعََم؛ کانتَْ صَغيرةًَ.                                   
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس زير فعل مضارع خط بکشيد.

کـثَـرَهُـم لا یـَعـلـَمـونَ﴾ یونسُ: 55
َ
لـا إِنَّ وعَْـدَ الِله حَـقٌّ وَلـٰکِـنَّ أ

َ
1. ﴿أ

 ................................................................................................................................................................................................................................................

بيـعِ.  2. هٰذانِ الفَلّاحـانِ يـَزْرَعانِ الرُّزَّ فِـي الرَّ

................................................................................................................................................................................................................................................

3. أوُلئِٰـكَ الجْاراتُ يـَرجِْـعْنَ مِنَ الـضّيافـَةِ.

................................................................................................................................................................................................................................................

4. هاتانِ الطِّفْلتَانِ تـَلعَْـبانِ بيَْـنَ الْشْجارِ.

................................................................................................................................................................................................................................................

5. هاتانِ الجْارتَانِ تذَهَبانِ إلیَ الضّیافةَِ.

..............................................................................................................................................................................................................................................

6. إلیٰ أيَنَ تذَهَبانِ، أيََّتهَُا الجْارتَانِ؟ 

................................................................................................................................................................................................................................................
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3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

يـَکـتـُبُ أوُلئِٰكَ الـْمُجاهِدونَ رسَائلَِ.
..................................................................................

..................................................................................

ـ       ماذا يـَزرَعـونَ؟

ـ        يـَزرَعـونَ الـْقَمْحَ.
..................................................................................

..................................................................................

  . تـَخْدِمُ هٰؤلُاءِ المُْجاهِداتُ لنَِصرِ وَطنَِـهِنَّ
..................................................................................

..................................................................................

ـ         ماذا يـَجْمَعـانِ؟    

ـ         يـَجْمَعـانِ الـْبُـرتـُقالَ. 
..................................................................................

..................................................................................
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4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

ترجمه کنيد.

لا يـَرجِْعونَبرنگشتندما رجََعوا

.........................................................يـَقْـدِرانِتوانستندقـَدَرا

راست گفتندصَـدَقـْنَ.........................................................يـَصْـدُقـْنَ

دستور خواهند دادسَوفَ يـَأمُْرانِ.........................................................يـَأمُْـرانِ

.........................................................لا تـَنْـظـُرنَْنگاه نکرديدما نـَظرَتنَُّ

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

      تَکـتبُانِ       تـَکتبُـونَ      1. هاتانِ البِْنتانِ العْاقِلتَانِ...........................واجِـبـَهُما.     

      رجََعَـتا        يـَرجِعونَ                   فوفِ غَداً.           لّابُ سَـ ........................... إلیَ الصُّ 2. الَطّـُ

      ذَهَـبـا        تـَذهَبـونَ    3. الَمُْسافِرانِ ........................... إلیَ الـْفُندُقِ أمَْسِ.         

      يسَألَُ             يسَـألَـْنَ       4. الَطاّلبِاتُ ...........................حَولَ عِلمِْ الکْيمياءِ.           

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:  

در گروه های دو نفره مکالـمه کنيد.

(؟ ............................................................................................1. هَل عُشُّ عُصفورٍ في مَدرسََتِکُم )مَدرسََتِکُنَّ

............................................................................................2. کَم مُعَلِّماً عِندَكَ؟ )کَم مُعَلِّمَةً عِندَكِ؟(

............................................................................................3. لمِاذا تحَضُُ )تحَْضُینَ( فِي المَْدرسََةِ؟

............................................................................................4. مَتیٰ ترَجِعُ )ترَجِـعيَن( إلیَ البَْيتِ؟

............................................................................................5. أيَنَ تأَکُـلُ )تأَکلُيَن( الطَّعامَ؟
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فارسی عربی فارسی عربی

ما می شنويم نـَحـنُ نـَسمَعُ من می شنوم أنـَا أسَمَعُ

شما می شنويد

أنتمُ تـَسمَعـونَ
أنتـُنَّ تـَسمَعْـنَ
أنتمُا تـَسمَعـانِ

تو می شنوی
أنتَ تـَسمَعُ

أنتِ تـَسمَعـینَ

آن ها می شنوند

هُم يـَسمَعـونَ
هُنَّ يـَسمَعْـنَ
هُما يـَسمَعـانِ
هُما تـَسمَعـانِ

او می شنود
هوَ یـَسمَعُ
هيَ تـَسمَعُ

ساختار درس عربی دوم تا هشتم

بـخـوانيد و ترجـمه کـنيد.

یْتُـهُم لـي ساجِدینَ﴾ یوسُف: ٤
َ
قَمَـرَ رَأ

ْ
مْسَ وَ ال حَدَ عَشَرَ کَوکَباً وَ الشَّ

َ
یتُْ أ

َ
1. ﴿ إنـّي رَأ

..................................................................................................................................................................................................................................................

مُنافقِون: 8
ْ
مُـنافِـقینَ لا یعَلمَونَ﴾ الَ

ْ
مُؤمِنینَ وَلکِٰـنَّ ال

ْ
ةُ وَ لرِسَـولِـهِ وَ للِ ـعِـزَّ

ْ
2. ﴿ لِلهِ ال

      ................................................................................................................................................................................................................................................. 

ا الُله﴾ الَنَّـمل: ٦٥ ـغَـیبَ إِلّـَ
ْ
رضِ ال

َ
ـأ

ْ
مـاواتِ وَ ال 3. ﴿ لا یـَعـلـَمُ مَنْ فِـي الـسَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

حُجُرات: 10
ْ
ـمؤمِـنونَ إِخوَةٌ﴾ الَ

ْ
مَـا ال 4. ﴿ إِنّـَ

      ..................................................................................................................................................................................................................................................

ــمـاءِ  نورُ الــسَّ
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 الَْقُرآنیّات

کَريمُ؟
ْ
قُرآنُ ال

ْ
لُ مَکانٍ نزََلَ فیهِ ال وَّ

َ
1. ما هوَ أ

   
مَةِ. مُکَرَّ

ْ
ةَ ال

َّ
 -  غارُ حِراء في مَک

قُرآنِ«؟
ْ
مَّ ال

ُ
يُّ سورَةٍ مَعروفَةٌ بـِ »أ

َ
2. أ

   
حَمد. 

ْ
 - سورَةُ ال

رضِ وَ لِماذا؟
َ ْ
لُ مَقتولٍ فـِي ال وَّ

َ
3. مَن هوَ أ

  
 - إنـَّهُ هابیلُ، وَ هوَ مَقتولٌ بـِسَبَبِ حَسَدِ 

خیهِ قابیل.
َ
أ
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رْسُ التّاسِعُ اَلدَّ

فْرةَُ الْعِلمیَّةُ الَسَّ

https://www.roshd.ir/809-9
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أزَهْار
شکوفه ها، گلُ ها 

»مفرد: زهَْر، زهَْرةَ«

شامعَشاء 

ناهارغَداء

آمرزيد | می آمرزدغَفَرَ | يَغْفِرُ دندان ها »مفرد: سِنّ«أسَنان

مسواکفُرشاةکسانی که الََّذينَ

نقره ایفِضّـيّ ياران »مفرد: ولـيّ« أوَلياء

صبحانهفَطور با چه چيزی »بِـ + ما« بِـمَ

حُسْنیٰ
نيکوتر، نيکو 

الَْسَماءُ الحُْسْنیٰ: نام های نيکو
 استانمُحافَظَة

مجاز ≠ مَمْنوعمَسموحترس، ترسیدنخَوْف

مَطْعَم گناه »جمع: ذنُوب«ذَنبْ
غذاخوری،   رستوران   

»جمع: مَطاعِم«

الَسّابِع، 
الَسّابِعَة

خمير دندانمَعْجونُ أسَْنانهفتم

الَسّادِس، 
الَسّادِسَة

مَلْعَبششم
زمين بازی، ورزشگاه 

»جمع: مَلاعِب«

چایشاي
حولهمِنْشَفَة

آبشار »جمع: شَلّالات«شَلّال

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )24 کلمۀ جدید(

رْسُ التّاسِعُ اَلدَّ
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ـفْـرةَُ الْـعِـلْـمـيَّـةُ الَـسَّ

طالبِاتُ المَْـدرسََـةِ مَسروراتٌ؛ لِنََّهُنَّ سَوفَ یذَْهَبْنَ 

لسَِفْرةٍَ عِلـْميَّـةٍ مِنْ شيراز إلیٰ ياسوج.

الَمُْديرةَُ   :  سَنَذْهَبُ   إلیٰ سَفْـرةٍَ عِلمْيَّـةٍ يـَومَ الخَْميسِ 

فِـي الْسُبوعِ القْادِمِ.

عَـلـَيْـکُنَّ بِـمُراعاةِ بعَْضِ الْمُـورِ:

 - تهَيِـئـَةُ الـْمَلابِـسِ الـْمُناسِبَـةِ؛ لِنََّ الجَْوَّ في ياسوج 

باردٌِ.

 - تهَيِـئـَةُ مِنْشَـفَـةٍ صَغيرةٍَ وَ کَبيرةٍَ وَ فرُشاةٍ وَ مَعجونِ 

أسَنانٍ.

 - الَحُْضورُ في ساحَـةِ المَْدرسََـةِ فِـي السّاعَةِ السّابِعَـةِ 

صَباحاً.

الَطاّلبِاتُ يـَسْألَـْنَ المُْديرةََ:

الَْوُلـَیٰ:  يا سَيِّـدَتـي، إلیٰ أيَـْنَ نذَْهَبُ؟

الَمُْديرةَُ: إلیٰ ياسوج وَ حَولـَها.

في هذِهِ المُْحافظَـَةِ غاباتٌ وَ أنَـْهارٌ وَ أزَهارٌ

وَ بسَاتيـنُ وَ عُيـونٌ وَ شَلّالاتٌ جَميلـَةٌ. 

الَثاّنيـةُ: کَـمْ يـَوْماً نـَبْـقیٰ؟

بْتِ.  الَمُْديرةَُ: ثلَاثةََ أيَاّمٍ مِنَ الخَْميسِ إلیَ السَّ
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الَثاّلثِةَُ:   مَتیٰ نـَرجِْـعُ؟                الَمُْديرةَُ:  صَباحَ يوَمِ الْحََدِ فـيِ السّاعَةِ السّابِعَةِ.

الَراّبِعَةُ: بِمَ نـَذْهَبُ إلیٰ هُناكَ؟      الَمُْديرةَُ:  بِـالحْافِـلـَةِ.

الَخْامِسَةُ: أيَـْنَ نأَکُْـلُ الَفَْطورَ وَ الـْغَداءَ وَ الـْعَشاءَ؟ 

                                                     الَمُْديرةَُ:  في مَـطـْعَمٍ نظَيفٍ وَ جَـيِّـدٍ.

الَسّادِسَةُ: هَلِ الجَْـوّالُ مَسْـموحٌ لنَا؟   الَمُْديرةَُ:  نعََمْ.

الَسّابِعَةُ: أيَنَ نبَقیٰ لـِلِاسْتِراحَـةِ؟      الَمُْديرةَُ:  فـي فنُدُقِ المُْعَلِّمینَ.

الَثاّمِنَـةُ: هَلْ هُناكَ مَلعَْبٌ؟       الَمُْديرةَُ:  نعََمْ؛ ثلَاثةَُ مَلاعِبَ.

فْـرَ ةِ الـْجَميلـَةِ. فـَرِحَ الجَْميعُ لـِهٰذِهِ الـسَّ

 فعل مضارع )٨(  

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ    )یَـفْـعَـلـونَ، یَـفْـعَـلْـنَ، یَـفْـعَـلـانِ، تـَفْـعَـلـانِ( 

ماذا يـَفـعَـلـونَ؟ 

هُمْ يـَسْمَعـونَ القُْرآنَ. 
.................................................................................

.................................................................................

ماذا يـَفـعَـلـْنَ؟

هُـنَّ يـَسْمَعْـنَ القُْرآنَ.
.................................................................................

.................................................................................
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پرسش و پاسخ با کلمۀ پرسشی »کَيفَ: چـگونه«:

أنَاَ بِخَيـرٍ. ....................................................................................................................................  1. کَيفَ حالـُكَ؟ 

بِسُرعَـةٍ.  .....................................................................................................................................           2. کَيفَ وَصَلتَْ؟ 

نيم
بدا

؟ فِّ  کَيفَ یخَْرُجُ الوَْلدَُ مِنَ الصَّ

یخَْرُجُ سریعاً.
.................................................................................

.................................................................................

کَيفَ تسَْـألَُ الطاّلبَِـةُ؟  

 تسَْألَُ مَسرورةًَ.
.................................................................................

.................................................................................

ماذا يـَفـعَـلـانِ؟

هُما يـَجمَعـانِ الـْأزَهْارَ.
.................................................................................

.................................................................................

ماذا تـَفـعَـلـانِ؟ 

هُما تـَجمَـعـانِ وَرَقَ الشّايِ. 
.................................................................................

.................................................................................
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گاهی کلمۀ »عِنْدَ: نـزد« يا »لـِ ، لـَ : برای« برای مالکيّت به کار می رود؛ مثال:

خدا نام های ﴿للِّٰهِ الْسَماءُالـْحُسنیٰ﴾

نيکو دارد.
کتابخانه ای لنَا مَکتبََـةٌ واسِعَةٌ.

وسيع داريم.

دوستی عِندَكَ صَديقٌ صادِقٌ.

راستگو     داری.
خانه ای بزرگ عِنْدَکُم بیَتٌ کَبیرٌ.

داريد.

مادرم چادری لـِأمُّي عَباءَةٌ جَميلةٌَ.

زيبا دارد.
باغی کوچک لهَُم حَديقَةٌ صَغيرةٌَ. 

دارند.

اکنون این گفت وگوها را ترجمه کنيد.

مه
رج

نّ ت
ف

هَل عِندَكَ قلَمٌَ أزَرَقُ؟

لا؛ عِنْدي قلَمٌَ أخَضَـرُ.
.................................................................................

.................................................................................

هَل عِندَكِ مُعجَمُ العَْرَبيَّةِ؟

 نعََم؛ عِندي.
.................................................................................

.................................................................................



اََلتَّمارين

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ
با مراجعه به متن درس به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد.

1. مَتیٰ تـُسافِرُ الـطاّلبِاتُ إلیٰ مَدينَةِ ياسوج؟

................................................................................................................................................................................................................................................

فـرةَِ؟  2. هَلِ الـْجَوّالُ مَسموحٌ فِـي الـسَّ

................................................................................................................................................................................................................................................

 3. مِن أيَِّ مُحافـَظـَةٍ الـطاّلـِباتُ؟  

................................................................................................................................................................................................................................................

4. إلیٰ أيَنَ تـَذهَبُ الطاّلـِباتُ؟

................................................................................................................................................................................................................................................

فـرةَِ؟  5. بِـمَ يذَهَبْـنَ إلیَ السَّ

................................................................................................................................................................................................................................................

6. کَيفَ الـْجَـوُّ في ياسوج؟

................................................................................................................................................................................................................................................

فْرةَُ؟  7. کَمْ يوَماً هٰذِهِ السَّ

................................................................................................................................................................................................................................................
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

لّابُ يـَذهَبونَ إلیٰ سَفْـرَ ةٍ. أوُلـٰئِـكَ الـطّـُ

................................................................................................................

ـهِما.   هٰذانِ الـطاّلـِبانِ يخَـرجُـانِ مِنْ صَفِّ
................................................................................................................

أوُلـٰئِـكَ الـطاّلـِباتُ يـَذهَـبْـنَ إلیٰ سَفْـرَ ةٍ.

................................................................................................................

ـهِما. هاتانِ الطاّلـِبـَتانِ تـَخرجُـانِ مِنْ صَفِّ

................................................................................................................
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جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس زير فعل مضارع خط بکشيد.

ْلِمونَ﴾ یونسُ: 44
نفُسَهُم یَظ

َ
1. ﴿إِنَّ الَله لا یـَظلِمُ النّاسَ شَيئاً وَلکِٰنَّ النّاسَ أ

................................................................................................................................................................................................................................................

یـْتَ الـنّـاسَ یـَدْخُـلـونَ فـي دیـنِ الِله ... ﴾ الَنَّصر:  2 
َ
2. ﴿... وَ رَأ

................................................................................................................................................................................................................................................

3. الَمْؤمِنونَ يـَصْدُقونَ وَ لا يـَکـذِبونَ فِـي الـْحَيـاةِ. 

................................................................................................................................................................................................................................................

4. الَـْأخُتانِ سَمِعَـتا کَلامَ الـْمُعَلِّمَةِ وَ هُما تـَعمَـلانِ بِـهِ.

................................................................................................................................................................................................................................................

5. عِنْدَنا طعَامٌ کَثيـرٌ للِـْعَشاءِ عَلیَ المْائدَِةِ؛ نـَأکُْـلـُهُ مَـعاً.

................................................................................................................................................................................................................................................

3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

ـةِ الْسَْنـانِ:   الَفُْرشْاة   الَمِْنْشَفَة 1. شَيءٌ لـِحِفظِ صِحَّ

2. مَجموعَـةٌ مِنَ الـْمُدُنِ:   الَمُْحافظَـَة   الَمَْکتبََـة 

بيعِ:   الَمَْعْجون   الَْزَهار  3. سَبَبُ جَمالِ الرَّ

باحِ:   الَغَْـداء   الَفَْطور 4. طعَامُ الصَّ

5. بيَتُ الطاّئـِرِ:   الَمُْستوَصَف   الَـْعُشّ 
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

در گروه های دو نفره مکالـمه کنید.

.................................................................................................................1. کَيفَ حالُ الـْوالدَِيـنِ؟

.................................................................................................................2. لـِماذا أنَتَ )أنتِ( هُنـا؟

.................................................................................................................3. أَ مَدينَةُ کرج بعَيدَةٌ عَنْ طهران؟ 

.................................................................................................................4. هَل عِندَكَ )عِندَكِ( مُعجَمُ العَْرَبيَّةِ؟

.................................................................................................................5. إلیٰ أيَنَ ذهََبتَ )ذهََبتِ( في أيَاّمِ نوروز؟

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:  

  زير هر تصوير نام آن را به عربی بنويسيد. »سه کلمه اضافه است.«

        حافِلةَ   ـ شاي ـ شَلّال ـ بِطاقةَ ـ مِنْشَفَة ـ فرُشْاة ـ حَمامَة ـ نقُود ـ أزَهْار ـ خاتمَ   ـ 

عُشّ ـ عُصْفور ـ مَوکبِ ـ فِراخ ـ فرَسَ

...............................................................................................................................................................................................................
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.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................
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7 الَتَّمْرينُ السّابِعُ:  

در جدول كلمات مناسب بنويسيد؛ سپس رمز را پیدا کنید.

ثالثِ- خائفِ- عِندَهُم- مَسموح- حَدَثَ- غَداء- هُناكَ- أقَدام- مَلاعِب- مِنشَفَة- 

عُصفور- يصَدُقُ- سادِس- شاي- شَلّال- مُحافظَـَة

 1. اتفّاق افتاد

 2. مُجاز

 3. دارند

 4. ناهار

 5. سوم

 6. ترسيده

 7. ورزشگاه ها

 8. پاها

 9. آن جا

 10. راست می گويد

 11. گنجشک

 12. استان

 13. آبشار

 14. ششم

 15. چای

 16. حوله

رمز: » ................................   ................................   ................................   ................................ «.  رسَولُ الِله            

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

رمز
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فارسی عربی فارسی عربی

ما می نشينيم. نـَحْـنُ نـَجْلِسُ. من می نشينم. أنَـَا أجَْلِسُ.

شما می نشينيد.

أنَتمُ تـَجْلِسـونَ.

أنَتـُنَّ تـَجْلِسـنَ.

أنَتمُا تـَجْلِسـانِ.
تو می نشينی.

أنَتَ تـَجْلِسُ.
أنَتِ تـَجْلِسـینَ.

آن ها می نشينند.

هُم يـَجْلِسـونَ.
هُنَّ يـَجْلِسْـنَ.
هُما يـَجْلِسـانِ.
هُما تـَجْلِسـانِ.

او می نشيند.
هوَ یـَجْلِسُ.
هيَ تـَجْلِسُ.

ساختار درس دوم تا نهم

بـخـوانيد و ترجـمه کـنيد.

قَمَرُ وَ النُّجومُ وَ 
ْ
مسُ وَ ال رضِ وَ الشَّ

َ ْ
ماواتِ وَ مَن فِـي ال 1. ﴿… يسَجُدُ لهَُ مَن فِـي السَّ

حَجّ: 18
ْ
جَـرُ…﴾ الَ ـجِبالُ وَ الشَّ

ْ
ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

حِجْر: 96
ْ
ـذیـنَ یـَجـعَلـونَ مَعَ الِله إلـٰهاً آخَـرَ فَـسَوفَ یـَعـلمَـونَ﴾ الَ

2. ﴿الََّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ولـیـاءَ الِله لاخَـوفٌ عَـلـَیهِم وَ لا هُم یـَحزَنـونَ﴾ یونسُ: 62
لا إنَّ أَ

َ
3. ﴿أ

................................................................................................................................................................................................................................................. 

ــمـاءِ  نورُ الــسَّ
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مَر:  53    نـوبَ جَـمـیـعـاً…﴾  الَزُّ 4. ﴿إِنَّ الَله یـَغـفِـرُ الـذُّ

  ..................................................................................................................................................................................................................................................

5. ﴿إِنَّ الَله مَـعَــنا﴾ الَتَّوبة:  40  

..................................................................................................................................................................................................................................................

تحقیق کنید نام چه حيواناتی در قرآن آمده است. 

يک روزنامۀ ديواری در اين باره تهيه کنيد.

نيد
ق ک

حقي
ت
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 نظَْرةٌَ إلَی الْفِعْلِ الْمُضارِعِ 

فارسیعربی      

أنَـَا أکَتُبُ واجِبـي.
)متکلمّ وحده(

من تکليفم را می نويسم.
)اوّل شخص مفرد(

أنَتَ تکَتُبُ واجِبَـكَ.   
)مفرد مذکّر مخاطب(

أنَتِ تکَتُبینَ واجِبَـكِ.   
)مفرد مؤنثّ مخاطب(

تو تکليفت را می نويسی.
)دوم شخص مفرد(

هوَ يَکتُبُ واجِبـَـهُ.          
)مفرد مذکّر غایب(

هيَ تکَتُبُ واجِبَـها.    
)مفرد مؤنثّ غایب(

او تکليفش را می نويسد.
)سوم شخص مفرد(

نحَْنُ نکَتُبُ واجِبَــنا. 
)متکلمّ مع الغیر( 

ما تکليفمان را می نويسيم.
)اوّل شخص جمع(
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أنَتُم تکَتُبـونَ واجِبَـکُم. 
)جمع مذکّر مخاطب(

  . أنَتُنَّ تکَتُبْـنَ واجِبَـکُنَّ
)جمع مؤنثّ مخاطب(

أنَتُما تکَتُبانِ واجِبَـکُما.   
)مثنّیٰ مذکّر مخاطب(    )مثنّیٰ مؤنثّ مخاطب(

شما تکليفتان را می نويسيد.
)دوم شخص جمع(

هُم يکَتُبـونَ واجِبَـهُم.      
)جمع مذکّر غایب(

  . هُـنَّ يکَتُبْـنَ واجِبَـهُنَّ
)جمع مؤنثّ غایب(

هُما يکَتُبـانِ واجِبَـهُما.    هُما تکَتُبـانِ واجِبَـهُما.   
)مثنّیٰ مذکّر غایب(      )مثنّیٰ مؤنثّ غایب(

ايشان تکلیفشان را می نويسند.
)سوم شخص جمع(
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فعل ضمير

مضارع ماضی متّصل منفصل

مذکّر   مؤنثّ مذکّر   مؤنثّ مذکّر   مؤنثّ مذکّر   مؤنثّ

تـَفْعَلُيـَفْعَلُ

تـَفْعَلـانِيـَفْعَلـانِ

يـَفْعَلـْنَيـَفْعَلـونَ

فعََلـَتْفعََلَ

فعََلـَتافعََلـا

فعََلـْنَفعََلـوا

ـهاـهُ

ـهُماـهُما

ـهُنَّـهُم

هيَهوَ

هُماهُما

هُنَّهُم

مفرد

مثنّیٰ

جمع

ب
غای

تـَفْعَلـيَنتـَفْعَلُ

تـَفْعَلـانِتـَفْعَلـانِ

تـَفْعَلـْنَتـَفْعَلـونَ

فعََلـْتِفعََلـْتَ

فعََلـْتمُافعََلـْتمُا

فعََلـْتَُّفعََلـْتمُ

ـكِـكَ

ـکُماـکُما

ـکُنَّـکُم

أنَتِأنَتَ

أنَتمُاأنَتمُا

أنَتـُنَّأنَتمُ

مفرد

مثنّیٰ

جمع

ب
اط

مخ

أفَعَْلُ

نـَفْعَلُ

فعََلـْتُ

فعََلـْنا

ـي

ـنا

أنَاَ

نحَنُ

متکلّم وحده

متکلمّ   مع الغیر



126



127127 

رْسُ الْعاشِرُ اَلدَّ

الَْمَراقِدُ الدّینیَّةُ

https://www.roshd.ir/809-10
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٭ از مکان مرقدهای شریف در ارزشيابی سؤال طرح نمی شود.

، نهمالَتّاسِع، الَتّاسِعَة  الَْحاديَ عَشََ
الَْحادیَةَ عَشْةََ

یازدهم
خرماتـَمر

، الَثّانـيَ عَشََ
الَثّانـیَةَ عَشْةََ 

دهمالَْعاشِ، الْعاشِةَدوازدهم

مَرقـَدُ الـْإمامِ الـْأوََّلِ   فِـي الـنَّجَفِ الـْأشَرفَِ؛

الَْمَراقِدُ الدّینیَّةُ ٭

وَ مَـرقدَُ الـْإمامِ الـثاّنـي وَ الـراّبِعِ وَ الـْخامِسِ وَ 

ريفِ؛  الـسّادِسِ       فِـي الـْبَقيعِ الـشَّ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )5 کلمۀ جدید(

رْسُ الْعاشِرُ اَلدَّ
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    في کَربلَاء؛ وَ مَـرقدَُ الـْإمامِ الـثاّلثِِ 

الـتاّسِعِ      وَ  الـسّابِعِ  الـْإمامِ  مَرقـَدُ  وَ 

فِـي الـْکاظِميَّةِ؛

وَ مَرقـَدُ الـْإمامِ الـثاّمِنِ  في مَشهَـدَ 

ةِ؛ في مُحافظَةَِ خراسانَ الرَّضَويّـَ

وَ مَـرقـَدُ الـْإمامِ الـْعاشِـرِ وَ الـْحاديَ عَشَرَ       

في  سامَـراّء؛َ

وَ الـْإمامُ الـثاّنـيَ عَشَرَ  حَـيٌّ غائبٌِ عَنِ  الـنَّـظرَِ.
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لتَّمارين
َََََِ
ا

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

 1. للِـْفائـِزِ ........................       جائزِةٌَ ذَهَبـيَّـة ٌ.     الـْأوََّلِ     الـراّبِـعِ

نَةِ شَهْـرُ بهَمَن.      الحْاديَ عَشَرَ     الثاّنيَ عَشَرَ      هرُ  ................................ فِـي السَّ 2. الَشَّ

بيعِ    الخَْريفِ   ـنَـةِ، فصَْلُ............................      الرَّ 3 . الَفَْصلُ الثاّلثُِ فِـي السَّ

 4. الَيَْـومُ السّادِسُ فِـي الْسُبوعِ يـَومُ ........................     .      الحَـدِ     الخَْـميسِ   

فِّ ..................... .      الثاّمِنِ     الـسّابِـعِ  نَـةِ فِـي الصَّ  5. نحَنُ فـي هٰذِهِ السَّ

رتيـبـيَّـةُ  الَْعَـدادُ التّـَ

الَسّابِعَـةالَسّابِـعالَـْأوُلـیٰالَْوَّل

الَثاّمِـنَـةالَثاّمِـنالَثاّنيَـةالَثـّانـي

الَتاّسِعَـةالَتاّسِـعالَثاّلثِـَةالَثاّلثِ

الَعْاشِرةَالَعْاشِـرالَراّبِعَـةالَراّبِـع

الَحْاديةََ عَشْةََالَحْاديَ عَشََالَخْامِسَةالَخْامِس

الَثاّنيَةَ عَشْةََالَثاّنـيَ عَشََالَسّادِسَةالَسّادِس

نيم
بدا
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جملۀ زير را ترجمه کنيد.

الخْامِسَـةُ  وَ  مَوزٌ  الراّبِعَـةُ  وَ  تـُفّاحٌ  الثاّلثِـَةُ  وَ  عِنَبٌ  الثاّنيَـةُ  وَ  رمُّانٌ  الْوُلیٰ  الَفْاکـِهَـةُ 

تـَمْـرٌ.   السّادِسَـةُ  وَ  برُتقُالٌ 

..................................................................................................................................................................................................................................................

1

4

2

5

3

6
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3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

هر توضيح را به کلمۀ مربوط به آن وصل کنيد.

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

جمله های هماهنگ عربی و فارسی را به هم وصل کنيد.

وسَطُـها.
َ
مورِ أ

ُ
ـأ

ْ
خَیـرُ ال

تن آدمی شریف است به جان آدمیّت

نه همين لباس زیبـاست نشان آدمیّت

ـإنِسانِ.
ْ
سَانِ سَلمَةُ ال

ّ
عالـم بی عمل به چه ماندَ؟ به زنبور بی عسل.سُکوتُ الل

جَرِ بلِ ثـَمَرٍ. عالمُِ بلِ عَمَلٍ کَالشَّ
ْ
الَ

درخت دوستی بنشان که کام دل به بار آرد؛

نـهـال دشمنـی برکـن که رنـج بی شمار آرد.

ـخُسْرانَ.
ْ
عُدْوانَ حَصَدَ ال

ْ
مَنْ زَرَعَ ال

انـدازه نـگــه دار که انـدازه نــکـــوست؛

هم لايق دشمن است و هم لايق دوست.

اهِرِ.
ّ
باطِنِ خَیـْرٌ مِنْ زينَـةِ الظ

ْ
زبان سرخ سرسبز می دهد بر باد.زينَـةُ ال

1. لـُغَـةٌ عالمَيَّـةٌ فـي مُنَظَّمَةِ الـْأمَُمِ المُْتَّحِدَةِ:

نَـةِ:  2. فصَْلُ الـْأزَهارِ وَ بِدايـَةُ فـُصولِ السَّ

3. کِتابٌ يـَشْـرَحُ مَعانـيَ الـْکَـلِمـاتِ:

4. قطَرَاتٌ جاريـَةٌ مِنَ الـْعَيْـنَـيـنِ:

لاةِ عِنْـدَ المُْسلِميـنَ: 5. مَکانُ الصَّ

باحِ: 6. طعَامٌ نـَأکُْـلـُهُ فِـي الصَّ

7. مَکانٌ لفَِحصِ الـْمَرضیٰ:

8. اثِـْنـاعَـشَـرَ شَـهْـراً:

الَـْمُـعْـجَـم

الَـْعَرَبيَّـة

بـيـع الَـرَّ

الَمَْسجِد

موع الَدُّ

ـنَـة الَـسَّ

الَـْفَـطـور

الَمُْستوَصَف
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

عقربه های هر ساعت را رسم کنيد1.  

الَخْامِسَةُ.                         الَراّبِعَـةُ.                          الَعْاشِرةَُ.

    الَوْاحِدَةُ.                          الَثاّنيَةُ.                        الَحْاديةََ عَشْرةََ.

           الَسّادِسَةُ.                        الَسّابِعَةُ.                          الَتاّسِعَةُ.

1. ساعت خوانی در زبان عربی، با عدد ترتيبیِ مؤنّث است.
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أيَُّهَا الْصَْدِقاءُ، 

راسیَّةِ؛ نَةِ الدِّ وَصَلنْا إلیٰ نهِايَـةِ السَّ

هِ؛
ٖ
في أمَانِ اللّ

فِّ التّاسِع؛ِ وَ إلَی اللِّقاءِ فِـي الصَّ

ّهُ یَحْفَظُکُمْ؛
ٖ
الل

لامَةِ.  مَعَ السَّ
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سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی جهت ایفای نقش خطیر خود در اجرای سند تحوّل بنیادین در آموزش و 

پرورش و برنامۀ درسی ملّی جمهوری اسلامی ایران مشارکت معلّمان را به عنوان یک سیاست اجرایی مهم دنبال 

می کند. برای تحقّق این امر در اقدامی نوآورانه سامانۀ تعاملی برخطّ اعتبارسنجی کتاب های درسی راه اندازی 

شد تا با دریافت نظرات معلّمان دربارۀ کتاب های درسی نونگاشت، کتاب های درسی را با کمترین اشکال به 

دانش آموزان و معلّمان ارجمند تقدیم نماید. در انجام مطلوب این فرایند، همکاران گروه های آموزشی، دبیرخانۀ 

راهبری دروس و مدیریّت محترم پروژه آقای محسن باهو نقش سازنده ای را برعهده داشتند. 

ضمن ارج نهادن به تلاش تـمامی این همکاران، اسامی دبیرانی که تلاش مضاعفی در این زمینه داشتند و با 

ارائۀ نظرات خود سازمان را در بهبود محتوای این کتاب یاری کرده اند، به شرح زیر اعلام می شود:

اسامی دبیران برگزيده در اعتبارسنجی کتاب عربی، زبان قرآن پايۀ هشتم ـ کد ٨09

استان محلّ خدمتنام و نام خانوادگیردیف

چهار محال و بختياریصمد نجفی1

گلستانپروانه حق شناس2

خراسان جنوبیمبين دشتی علی آباد3

چهار محال و بختياریآذر صمدی طاقانکی4

گلستانآيتک جمالی5

گلستانعبدالرضّا سبحانيان6

البرزمريم ترکاشوند7

خراسان جنوبیطاهره کريم آبادی8
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ٖ
قزوينیداللّ

قزوينزری جبّاری10

البرزيحيی داوری11
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 آذربايجان شرقیفرهاد مظاهری17

 هرمزگانيوسف غريبی18

 هرمزگانفاطمه رنجبری19
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